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DEUTSCH
ENGLISH
FRANCAIS
ITALIANO
NEDERLANDS
CESKY
SLOVENSKY
MAGYAR
SLOVENIJA
HRVATSKI
BbJITAPCKM
ROMANIA

Bitte lesen Sie die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Please read the instructions carefully before starting the machine.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione l'elettroutensile.
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de machine in gebruik neemt.

Pred spusténam stroje si peclivé pro¢téte navod k pouzivani.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod na obsluhu.

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztat6t miel6tt a gépet hasznélja.

Pred uvedbo v pogon prosim natancno preberite priloZzena navodila za uporabo.
Prije pustanja u rad pazljivo procitajte naputak za upotrebu.

TMpeau nyckaHe Ha ypeaa B AE/CTBUE MONA NPOYETETE BHUMATENHO MHCTPYKLWATA 3a U3NON3BaHe.

Va rugam s cititi cu atentie modul de utilizare inaintea punerii utilajului in functiune.
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UDRZBA | ZARUKA 32
Magyar MUSZAKI ADATOK | RENDELTETES SZERINTI HASZNALAT | BIZTONSAGI

UTASITASOK | KARBANTARTAS | JOTALLAS 36
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D  Montage SLO Montaza
GB  Assembly HR  Montaza
F Assemblage BG  MoHTax
1 Montaggio RO Montaj
NL  Montage
CZ Montaz
SK  Montaz
H  Szerelés 2' 4
D  Inbetriebnahme SLO  Uvedba v pogon
GB  Starting-up the machine HR  Pustanje urad
F mise en service BG [yckaHe B geiicTBre
I Messain funzione RO  Punerea in functiune
NL  Inbedrijfstelling
CZ  Uvedeni do provozu
SK  Uvedenie do prevadzky
H  Uzembe helyezés 5
D  Betrieb SLO Delovanje
GB  Operation HR  Rad
F Fonctionnement BG Pa6ota
| Esercizio RO  Functionare
NL  Gebruik
CZ  Provoz
SK  Prevadzka
H  Uzemeltetés 6
D  Arbeitsanweisungen SLO  Napotki za delo
GB  Work instructions HR  Radneupute
F Instructions BG VHCTpyKLWK 3a ekcnnoatayua
I Istruzioni di lavoro RO Instructiuni de lucru
NL  Werkaanwijzing BIH  Radna uputstva
CZ  Pracovni instrukce
SK  Pracovné instrukcie
H  Munkavégzési utasitasok 7
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Arbeitshoheneinstellung
Working height adjustment
Réglage de la hauteur de travail
Regolazione dell'altezza di lavoro
Instelling werkhoogte

Nastaveni pracovni vysky
Nastavenie pracovnej vysky

SLO
HR
BG

RO

A munkavégzési magassag
beéllitasa

Nastavitev delovne visine
Podesavanje radne visine

Perynupate Ha pa6oTHata
BMCOYMHA

Reglarea inéltimii de lucru
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Betrieb - START / STOP
Operation - START / STOP
Fonctionnement - START / STOP
Esercizio - START / STOP
Gebruik - START / STOP

Provoz - START / STOP
Prevadzka - START / STOP
Uzemeltetés - START / STOP

SLO Delovanje - START / STOP
HR  Rad-START/STOP

BG  Pa6ota- START/STOP

RO  Functionare - START / STOP

START

STOP
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Arbeitsanweisungen
Work instructions
Instructions

Istruzioni di lavoro
Werkaanwijzing
Pracovni instrukce
Pracovné instrukcie
Munkavégzési utasitasok

sLo
HR
BG
RO
BIH

Napotki za delo

Radne upute

WHCTPpYKLMM 3a eKcnnoataums
Instructiuni de lucru

Radna uputstva

START
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Technische Daten

Artikel-Nr. 94332
AnschAnschlussluss 230V~50Hz
Nennaufnahmeleistung 400W
Leerlaufdrehzahl 2000 min’!
Birstendurchmesser 100 mm
Gewicht 3,3 kg
Schutzklasse I
Schutzart IP20
Gerauschangaben

Schalldruckpegel LDA” 71 dB (A)
Gemessener Schallleistungspegel LWAZ) 91 dB (A)
Garantierter Schallleistungspegel L,,” 94 dB (A)

Gemessen nach "EN 60335; 23 2000/14/EG;
YUnsicherheit K= 3 dB (A);
Gehorschutz tragen!

Vibrationsangaben
Schwingungsemissionswert (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60335

Schwingungsemissionswert a, 1,307 m/s?

Unsicherheit K= 1,5 m/s?

WARNUNG: Der tatséachliche Schwingungsemissions-
wert kann sich je nach Art und Weise der Anwendung
vom angegebenen Wert unterscheiden.

Der Schwingungspegel kann fiir den Vergleich von
Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden.
Er eignet sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung
der Schwingungsbelastung.

Fiir eine genaue Abschdtzung der Schwingungsbela-
stung sollten auch die Zeiten berlcksichtigt werden,
in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann

die Schwingungsbelastung tiber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum
Schutz der Bedienperson vor der Wirkung

von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warm-
halten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

Benutzen Sie das Gerat erst
A @ nachdem Sie die Betriebsanleitung

aufmerksam gelesen und
verstanden haben. Machen Sie sich mit den Bedie-
nungselementen und dem richtigen Gebrauch des
Gerétes vertraut. Beachten Sie alle in der Anleitung
aufgefiihrten Sicherheitshinweise. Verhalten Sie sich
verantwortungsvoll gegeniiber anderen Personen.

Der Bediener ist verantwortlich fiir Unfélle oder Ge-
fahren gegentiber Dritten.

Das Gerdt darf nur von Personen betrieben
werden, die das 16. Lebensjahr vollendet haben.
Eine Ausnahme stellt die Benutzung als Jugend-
licher dar, wenn die Benutzung im Zuge einer
Berufsausbildung zur Erreichung der Fertigkeit
unter Aufsicht eines Ausbilders erfolgt.

Falls Giber den Anschluss und die Bedienung des Gerates
Zweifel entstehen sollten, wenden Sie sich an den
Kundendienst.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern
benutzt werden.

Das Gerat darf nicht von Personen

mit verminderten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen mit unzureichendem
Wissen oder Erfahrung benutzt wer-
den, aufRer sie werden von einer fir sie
verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
damit sie nicht mit dem Gerat spielen.

Bestimmungsgemafe Verwendung

Der Fugenreiniger ist ausschlieBlich zur Entfernung von
Moos aus Fugen zwischen unbeschichteten Pflasterstei-
nen aus Beton und Betonplatten bestimmt. Beschichtete
Steinoberflachen konnten beschadigt werden.

Bei Nichtbeachtung der Bestimmungen, aus den allge-
mein giiltigen Vorschriften sowie den Bestimmungen
aus dieser Anleitung, kann der Hersteller fir Schaden
nicht verantwortlich gemacht werden.

Restrisiken

Auch bei richtiger Verwendung und Einhaltung aller
Sicherheitsbestimmungen, kénnen noch Restrisiken
bestehen.
+ Gerauschemission
+ Staubemission
« Hand-Arm-Schwingungen
« Verbrennungsgefahr

Werkzeug und Werkstuick erhitzen sich beim Betrieb
« Verletzungsgefahr

scharfe Werkzeuge und Werkstiickkanten
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Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend not-
wendigen Erste Hilfe MaBnahmen ein und fordern
Sie schnellst méglich qualifizierte drztliche Hilfe an.
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schadi-
gungen und stellen Sie diesen ruhig. Wenn Sie Hilfe
anfordern, machen Sie folgende Angaben: 1. Ort des
Unfalls, 2. Art des Unfalls, 3. Zahl der Verletzten, 4. Art
der Verletzungen

Symbole

Zur Verringerung eines Verletzungsrisikos
Betriebsanleitung lesen.

DO

Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am
Gerat immer den Stecker aus der Steck-
dose ziehen.

@]
v,

Schutzbrille tragen!
Gehorschutz tragen!

Sicherheitsschuhe benutzen

Warnung/Achtung!

Warnung vor wegschleudernden Teilen

Halten Sie in der Nahe stehende Personen
auf sicheren Abstand zur Maschine (min-
destens 10 m)

Rotationsrichtung

Vor Nésse schiitzen.
Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse I1.

CE Symbol

Schadhafte und/oder zu entsorgende
elektrische oder elektronische Geréte
miissen an den dafiir vorgesehenen

Recycling-Stellen abgegeben werden.

< AE@iBPPRE

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursa-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetrie-

bene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf

akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefahrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kon-
nen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wéh-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Giber das
Gerdt verlieren.

2) Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf
in keiner Weise verandert werden. Verwen-
den Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhdhtes
Risiko durch elektrischen Schlag, wenn Ihr Korper ge-
erdet ist.

¢) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhiangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschddigte oder verwickelte Ka-
bel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungska-
bel, die auch fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung eines fiir den AuBenbe-
reich geeigneten Verlangerungskabels verringert
das Risiko eines elektrischen Schlages.
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f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unacht-
samkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehorschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

¢) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet
an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfillen fiihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerk-
zeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel,
der sich in einem drehenden Gerateteil befindet,
kann zu Verletzungen fithren.

e) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und
halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwar-
teten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,
Kleidung und Handschuhe fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig ver-
wendet werden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

4) Verwendung und Behandlung des Elektrowerk-
zeuges

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie
fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
geféhrlich und muss repariert werden.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese Vor-
sichtsmalBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie Personen das Gerét nicht benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind oder diese An-
weisungen nicht gelesen haben. Elektrowerk-
zeuge sind gefahrlich, wenn Sie von unerfah-
renen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.

Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-

wandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob

Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass

die Funktion des Elektrowerkzeuges beein-

trachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerdtes reparieren. Viele Unfille
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und

sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge

mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen An-
weisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Ta-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

5) Service

a) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifi-
ziertem Fachpersonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Gerétes erhalten bleibt.

=

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

Biirsten diirfen nicht auf Maschinen montiert werden,
deren Drehzahl tiber der hdchstzuldssigen Blirsten-
drehzahl liegt.

Beschadigte Bursten diirfen nicht verwendet werden.

Rostverfarbungen oder andere Anzeichen von
chemischer oder mechanischer Veranderung am
Besteckungsmaterial kdnnen vorzeitiges Versagen der
Biirste verursachen.

Biirsten miissen in geeigneten Gestellen, Behéltern
oder Kasten so gelagert werden, dass sie gegen
folgende Einwirkungen geschditzt sind:

« hohe Luftfeuchte, Hitze, Wasser oder andere

Fliissigkeiten, welche eine Beschadigung der Birste
hervorrufen kénnten;
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« Sauren oder Dampfe von Sauren, die eine Beschadi-
gung hervorrufen kénnten

+ Temperaturen, die so niedrig sind, dass sie zur Kon-
densation an den Biirsten fiihren konnten, wenn
diese in einen Bereich mit hoheren Temperaturen
ausgelagert werden;

« Deformation irgendeines Biirstenbestandteiles.
Netzanschluss

/\ Der Betrieb ist nur mit Fehlerstrom-Schutz-
schalter (RCD max. Fehlerstrom 30mA) zulassig.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf
dem Leistungsschild angegebene Netzspannung
anschlieen. Anschluss ist auch an Steckdosen ohne
Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutz-
klasse Il vorliegt. Maschine nur ausgeschaltet an die
Steckdose anschlieBen.

Wartung

/\ Vor Durchfiihrung jeglicher Arbeiten am Gerat
immer den Stecker aus der Steckdose ziehen.

Das Gerat darf nicht benutzt werden falls es bescha-

digt ist oder die Sicherheitseinrichtungen defekt sind.

Tauschen Sie abgenutzte und beschédigte Teile aus.

Achtung! Wenn die Anschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller oder
seinen Kundendienst oder eine dhnlich qualifizier-
te Person ersetzt werden, um Gefdhrdungen zu
vermeiden.

Reparaturen und Arbeiten, die nicht in dieser Anlei-
tung beschrieben wurden, nur von qualifiziertem
Fachpersonal durchfiihren lassen.

Nur Originalzubehdr und Originalersatzteile verwenden.

Maschine, insbesonders Luftungsschlitze, stets sauber
halten. Geratekdrper niemals mit Wasser abspritzen!
Kunststoffe nicht mit Losemittel, entziindlichen oder
giftigen Flussigkeiten reinigen. Zum Reinigen nur ein
feuchtes Tuch benutzen.

Behandeln Sie alle beweglichen Teile mit einem
umweltfreundlichen Ol.

Nur ein regelmaBig gewartetes und gut gepflegtes
Gerat kann ein zufriedenstellendes Hilfsmittel sein.
Wartungs- und Pflegeméngel kdnnen zu unvorher-
sehbaren Unfallen und Verletzungen fiihren.

Bei Bedarf finden Sie die Ersatzteilliste im Internet
unter www.guede.com.

Gewadhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betrdgt 12 Monate bei ge-
werblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher und
beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des Gerates.

Die Gewahrleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf
Méngel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zuriickzufiihren sind. Bei Geltendmachung eines
Mangels im Sinne der Gewahrleistung ist der original
Kaufbeleg mit Verkaufsdatum beizufiigen.

Von der Gewahrleistung ausgeschlossen sind
unsachgemale Anwendungen, wie z. B. Uberlastung
des Gerates, Gewaltanwendung, Beschadigungen
durch Fremdeinwirkung oder durch Fremdkorper.
Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und normaler
Verschleif3 sind ebenfalls von der Gewahrleistung
ausgeschlossen.

Wichtige Kundeninformation

Bitte beachten Sie, dass eine Riicksendung innerhalb
oder auch auBerhalb der Gewahrleistungszeit
grundsatzlich in der Originalverpackung erfolgen
sollte. Durch diese MaBnahme werden unnétige
Transportschaden und deren oft strittige Regelung
wirkungsvoll vermieden. Nur im Originalkarton ist Ihr
Gerét optimal geschiitzt und somit eine reibungslose

Bearbeitung gesichert.

Service

Sie haben technische Fragen? Eine Reklamation?
Bendtigen Ersatzteile oder eine Betriebsanleitung?
Auf der Homepage der Firma Giide GmbH & Co. KG
(www.guede.com) im Bereich Service helfen wir Ihnen
schnell und unbdirokratisch weiter. Bitte helfen Sie
uns lhnen zu helfen. Um lhr Gerét im Reklamationsfall
identifizieren zu konnen benétigen wir die Serien-
nummer sowie Artikelnummer und Baujahr. Alle diese
Daten finden Sie auf dem Typenschild.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technical Data

Art. No 94332
AnschService connectionluss 230V~50Hz
Rated input 400 W
No-load speed 2000 min’!
Brush diameter 100 mm
Weight 3,3 kg
Safety class Il
Type of protection IP 20
Noise details

Sound pressure level LDA” 71 dB (A)
Measured sound power level LWAZ) 91 dB (A)
Guaranteed sound power level L ,* 94 dB (A)

Measured according to "EN 60335; 2% 2000/14/EG;
YUncertainty K= 3 dB (A);
Wear ear protectors!

Vibration details
Vibration emission value (triaxial vector sum) deter-
mined according to EN 60335

Vibration emission value a,
Uncertainty K= 1,5 m/s?

1,307 m/s?

WARNING: The vibration emission level will vary
because of the ways in which a power tool can be
used and may increase above the level given in this
information sheet.

The vibration emission level may be used to compare
one tool with another.

It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

An accurate estimate of the vibratory load

should also take into account the times when the tool
is shut down or when it is running but not actually

in use. This may significantly reduce the vibrato-

ry load over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the ope-
rator from the effects of vibration such as: maintain
the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

Read and understand the operating
A @ instructions before using the

appliance. Familiarise with the
control elements and how to use the appliance properly.
Abide by all the safety measures stated in the service
manual. Act responsibly toward third parties.

The operator is responsible for accidents or risks to third
parties.

Persons over 16 years of age can only work on the
appliance. An exception includes youngsters trained
in order to reach knowledge under supervision

of the trainer during occupational education.

In case of any doubts about connection and operation
refer please to our customer center

This appliance is not intended for use
by children.

The machine may not be used by
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or persons with
a lack of knowledge or experience
unless they are supervised by a person
responsible.

Children must be supervised in order
not to play with the machine.

Specified Conditions Of Use

The joint cleaner is intended solely for removing moss
from between uncoated concrete paving stones

and concrete slabs. Coated stone surfaces could be
damaged.

Not observing general regulations in force and instruc-
tions from this manual does not make the manufacturer
liable for damages.

Residual risks

Even when the device is used properly and all safety
regulations are complied with, there still may be
some residual risks.
+ noise emissions
« dust emissions
« vibrations to hand and arms
« Danger of burns
Tool and workpiece heat up during operation.
« Risk of injury
Sharp tools and workpiece edges

Emergency procedure

Conduct a first-aid procedure adequate to the injury
and summon qualified medical attendance as quickly
as possible. Protect the injured person from further
harm and calm them down. If you seek help, state the
following pieces of information: 1. Accident site, 2.
Accident type, 3. Number of injured persons, 4. Injury
type(s)
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Symbols

Read the operating instructions to reduce
the risk of injury.

Unplug the machine before any work
onit.

Wear eye protective goggles !
Wear ear protectors!

Safety shoes to be used
Warning/caution!

Warning against thrown-off items

Keep bystanders in safe distance from the
appliance (at least 10 m)

PPr>RO@0O

III- Rotation direction

Keep dry at all times.
Never expose tool to rain.

Class Il tool.

CE marking

Any damaged or disposed electric or
electronic devices must be delivered to
appropriate collection centres.

I AE@

General Power Tool Safety Warnings

WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all war-
nings and instructions for future reference.

The term,,power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (cordepower tool or battery-operated
(cordless) power tool.

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while ope-
rating a power tool. Distractions can cause you to
lose control.

2) Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (groundepower
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and reffi-
gerators. There is an increased risk of electric shock if
your body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or entangled cords
increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCprotected supply. Use of an RCD reduces the
risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

¢) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelle-
ry or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.

13
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4) Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct po-
wer tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

¢) Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power tool
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such pre-
ventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of child-
ren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

5) Service

a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Additional Safety and Working
Instructions

Brushes must not be fitted to machines whose speed
exceeds the maximum permitted brush speed.

Do not use damaged brushes.

Rust discoloration or other signs of chemical or
mechanical change to the brush material can cause
premature failure of the brush.

Bushes must be stored in suitable stands, containers
or boxes in such a way that they are protected from
the following effects:

« High air humidity, heat, water or other fluids that
could cause damage to the brush

« Acids or acidic fumes that could cause damage

« Temperatures that are so low that they could cause
condensation to form on the brushes when taken
out of storage into an area with higher tempera-
tures

« Deformation of any part of the brush
Mains Connection

/\ Operation is only allowed with a safety
switch against stray current (RCD max. stray
current of 30mA).

Connect only to single-phase AC system voltage as
indicated on the rating plate. It is also possible to
connect to sockets without an earthing contact as
the design conforms to safety class II. Only plug-in
when machine is switched off.

Maintenance

A\ Unplug the machine before any work on it.

The appliance must not be used if damaged or safety
equipment is defective. Replace any worn-out and
damaged parts.

Caution! If the power cord of the appliance gets
damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its customer service or a similarly qualified person
to avoid danger.

Repairs and works specified in these Instructions may
only be performed by qualified authorised staff.

Use only original accessories and original spare parts.

Keep the device, in particular the air vents, clean at all
times. Never spray water on the device body!

Do not clean the plastics with solvents, flammable or
toxic fluids. For cleaning, use a damp cloth only.

Apply environment-friendly oil to all moving parts.
Only a regularly maintained and treated appliance
can serve as a satisfactory aid. Insufficient mainte-
nance and care can lead to unforeseen accidents and
injuries.

If necessary, a list of spare parts can be found at www.
guede.com.
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Guarantee

Warranty period of 12 months applies to commercial
use and 24 months applies to private use and com-
mences on the day of purchase of the device.

The guarantee solely covers inadequacies caused

by material defect or manufacturing defect. Original
payment voucher with the sales date needs to be sub-
mitted for any claim in the guarantee period.

The guarantee does not cover any unauthorised

use such as appliance overloading, use of violence,
damage as a result of any unauthorised interference
or caused by foreign items. Failing to follow the ope-
rating and assembly instructions and common wear
are also not included in the guarantee.

Important information for the customer

Please be sure to know that returning the product
in or after the warranty period must be made in the
original packaging.

Service

Do you have any technical questions? Any claim? Do
you need any spare parts or operating instructions?
We will quickly help you and without needles bureau-
cracy at our web pages at www.guede.com in the
Servicing part. Please help us be able to help you. In
order to identify your device in case of claim we need
the serial No., product No. and year of production. All
this data can be found on the type label.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Caractéristiques Techniques

N° de commande 94332
AnschAlimentationluss 230V~50Hz
Puissance nominale de réception 400 W
Vitesse de rotation a vide 2000 min’!
Diametre de brosse 100 mm
Poids 3,3 kg
Classe de protection I
Type de protection IP 20
Données relatives au bruit

Niveau de pression acoustique LpA“ 71 dB (A)
l;nh(\?/sj:iécli_:'\%wssance acoustique 91dB (A)
gl;\;sﬁtli (E:Agwssance acoustique 94dB (A)

Mesuré selon "EN 60335; 23 2000/14/EG;
"Incertitude K= 3 dB (A);
Portez une protection auditive!

Données relatives aux vibrations

Valeur d'émission vibratoire (Somme vectorielle
des trois directions) constatées de facon correspon-
dante EN 60335

Valeur d'émission vibratoire a,
Incertitude K= 1,5 m/s?

1,307 m/s?

AVERTISSEMENT: Le niveau réel des vibrations peut
différer de la valeur indiquée dans ces consignes en
fonction du type et du mode d'utilisation .

Le niveau des vibrations peut étre utilisé pour la
comparaison des appareils électriques.

Convient également pour I'examen préalable de la
charge par vibrations.

Pour estimer de maniére exacte la charge par vibra-
tions pendant une certaine durée de travail, il faut
également tenir compte des temps d‘arrét ou de
marche a vide de I'appareil. Cela peut entrainer une
réduction sensible du volume de charge par vibra-
tions sur la durée totale de travail.

Définir les mesures de sécurité supplémentaires re-
latives a la protection de l'utilisateur contre les effets
des vibrations, telles que : entretien technique des
outils électriques et appareils, maintien de la chaleur
des mains, organisation du travail.

Lisez attentivement ce mode
A @ d‘emploi avant la premiére utilisation
de I'appareil et assurez-vous de
I'avoir bien compris. Familiarisez-vous avec les éléments
de commande et l'utilisation correcte de I'appareil.
Respectez toutes les consignes de sécurité figurant dans
le mode d'emploi. Comportez-vous de fagon
responsable vis-a-vis des autres personnes.
Lutilisateur est responsable des accidents et dangers
vis-a-vis de tierces personnes.
L'appareil peut étre utilisé uniquement par
des personnes de plus de 16 ans, exception
faite des adolescents manipulant I'appareil
dans le cadre de I'enseignement profession-
nel sous la surveillance du formateur.
Si vous avez des doutes en ce qui concerne le branche-
ment et l'utilisation de l'appareil, contactez le service
clients.

Il est interdit aux enfants de jouer avec
I'appareil.

Lappareil ne doit pas étre utilisé sans
surveillance par des personnes avec
capacités physiques, motrices ou
psychiques limitées ou des personnes
avec une expérience ou des connais-
sances insuffisantes.

Veillez a ce que les enfants ne jouent
pas avec l'appareil.

Utilisation Conforme a la destination

Le nettoyeur de joints sert exclusivement a éliminer la
mousse poussant dans les joints entre les pavés et dalles
en béton sans revétement. Il y a risque de détérioration
des surfaces en pierre dotées d'un revétement.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
non-respect des regles en vigueur et des dispositions
indiquées dans ce mode d'emploi.

Risques résiduels

Malgré I'utilisation correcte et le respect de toutes
les regles de sécurité, des risques résiduels peuvent
subsister.
+ émission acoustique
« émission de poussiere
« vibrations des mains et bras
« Danger de brtilures
Lors de I'utilisation, la machine et la piéce chauffent
« Risque de blessure
Outils et arrétes tranchants
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Conduite en cas d'urgence

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez ra-
pidement les premiers secours. Protégez le blessé
d'autres blessures et calmez-le. Sivous appelez les
secours, fournissez les renseignements suivants: 1.
Lieu d'accident, 2. Type d'accident, 3. Nombre de
blessés, 4. Type de blessure

Symboles
Pour réduire le risque de blessures, lisez la
notice d'utilisation.

Avant de procéder a n‘importe quelle
intervention sur la machine, retirez la
fiche de la prise.

Portez des lunettes de protection!
Portez une protection auditive!

Portez des chaussures de sécurité.
Avertissement / attention!

Avertissement - éjection d'objets

Les personnes situées aux alentours do-
ivent respecter une distance de sécurité
de l'appareil (min. 10 m)

Sens de rotation

Les protéger contre I'humidité.
Ne pas exposer la machine a la pluie.

Outil électrique de classe de protection Il

symbole CE

Déposez les appareils électriques ou
électroniques défectueux et / ou destinés
a liquidation au centre de ramassage
correspondant.

MA@ iBPPPEO®O

Consignes de sécurité générales
pour appareils électriques
Avertissement

Lisez toutes les consignes et instructions de sécurité.
Le non-respect des consignes indiquées ci-dessous
peut entrainer une électrocution, un incendie et/ ou
des blessures graves. Conservez toutes les consignes
et instructions de sécurité pour une utilisation
ultérieure.

La désignation ,appareil électrique” utilisée dans

les consignes de sécurité sapplique aux outils élec-

triques alimentés par un cable (cable d'alimentation)

et aux outils électriques alimentés par une batterie

(sans cable d‘alimentation).

1) Sécurité au travail

a) Maintenez le lieu de travail propre et bien
éclairé. Le désordre et un lieu de travail mal éclairé
peuvent engendrer des accidents.

b) N'utilisez pas I'appareil électrique dans un envi-
ronnement avec risque d‘explosion, dans lequel
se trouvent des liquides, gaz et poussiéres
inflammables. Les appareils électriques forment
des étincelles pouvant enflammer la poussiére ou
les vapeurs.

c) Eloignez les enfants et autres personnes a une
distance de sécurité de I'appareil électrique.
Toute distraction peut entrainer la perte de con-
tréle de l'appareil.

2) Sécurité électrique

a) La fiche de l'appareil électrique doit étre
branchée a la prise. Ne modifiez jamais la fiche.
N‘utilisez pas les appareils électriques mis a
la terre en combinaison avec des adaptateurs
de prise. Les fiches non modifiées et les prises
adéquates réduisent le risque d'électrocution.

b) Evitez le contact du corps avec les surfaces mises
ala terre telles que tubes, chauffage, gaziniéres
et réfrigérateurs. La mise a la terre de votre corps
augmente le risque d'‘électrocution.

¢) N'exposez pas les appareils électriques a la
pluie et a I'humidité. La pénétration de l'eau
dans l'appareil électrique augmente le risque
d’électrocution.

d) N'utilisez pas le cable en contradiction avec
la désignation, pour porter l'appareil, pour
l'accrocher ou pour retirer la fiche de la prise.
Protégez le cable des températures excessives,
de I'huile, des bords tranchants et des parties
mobiles de I'appare Les cables endommagés ou
emmélés augmentent le risque d'électrocution.

e) Sivous utilisez I'appareil électrique a
I‘extérieur, utilisez seulement des rallonges
convenant a lutilisation a I'extérieur. L'utilisation
d'une rallonge convenant a l'utilisation extérieure
réduit le risque d'électrocution.

f) Lorsqu’il estimpossible d‘éviter I'utilisation de
I'appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez le disjoncteur de protection
a courant de défaut. Utilisation du disjoncteur
de protection a courant de défaut réduit le risque
d’électrocution.

3) Sécurité des personnes

a) Soyez attentif, faites attention a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
l'utilisation de l'appareil électrique. N'utilisez
jamais I'appareil électrique si vous étes
fatigué, sous effet de drogues, d‘alcool ou de
médicaments. Un moment d‘inattention lors
de l'utilisation de la machine peut engendrer de
graves accidents.

17
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b) Portez des accessoires de protection personnels
et toujours des lunettes de protection. Le port
d‘accessoires de protection personnels tels que
masque respiratoire, chaussures de sécurité an-
tidérapantes, casque de protection ou protection
auditive.n fonction du type et de |'utilisation de
I'appareil électrique, réduit le risque d‘accidents.
Evitez la mise en marche accidentelle. Avant de
brancher l'appareil a la source d‘alimentation
et/ ou ala batterie, de le lever ou de le porter,
vérifiez qu'il est arrété. Le port de I'appareil
électrique avec doigt posé sur l'interrupteur ou le
branchement de I'appareil avec interrupteur en
position marche a la prise, peuvent engendrer des
accidents.

d) Avant de mettre I'appareil électrique en mar-
che, retirez tous les outils de réglage et clés.
Tout outil ou clé se trouvant dans la partie mobile
de l'appareil peut engendrer des blessures.

e) Evitez les postures anormales du corps. Ad-

optez une posture stable et maintenez toujours

I‘équilibre. Ainsi, vous pouvez mieux controler

I'appareil électrique dans des situations inatten-

dues.

Portez une tenue adéquate. Ne portez pas

de vétements larges et bijoux. Eloignez les

cheveux, vétements et gants a une distance

de sécurité des parties mobiles. Les vétements

desserrés, bijoux et cheveux longs peuvent étre

entrainés par les parties mobiles.

g) Lorsqu‘il est possible de monter sur I‘appareil
des aspirateurs et capteurs de poussiéres,
vérifiez s'il sont bien raccordés et correctement
utilisés. Lutilisation d'un aspirateur de poussiéres
peut réduire les risques engendrés par la poussiére.

4) Utilisation et entretien de I'appareil électrique.

a) Ne surchargez pas la machine. Utilisez pour le
travail donné un appareil électrique adéquat.
Un appareil électrique adéquat permet de travail-
ler mieux et plus en sécurité dans la gamme de
puissances indiquée.

b) N‘utilisez pas I'appareil électrique avec inter-
rupteur endommagé. Un appareil électrique
impossible de mettre en marche ou d‘arréter est
dangereux et doit étre réparé.

¢) Retirezla fiche de la prise et/ ou retirez la batte-
rie avant le réglage de lappareil, le remplace-
ment d‘accessoires ou la mise hors service. Ces
mesures de sécurité permettent d'éviter la mise en
marche accidentelle de I'appareil électrique.

d) Rangez les appareils non utilisés hors de
portée des enfants. Veillez a ce que I'appareil
électrique ne soit pas utilisé par des personnes
qui ne le connaissent pas ou qui n‘ont pas lu ces
consignes. Les appareils électriques utilisés par
des personnes sans expérience sont dangereux.

o

=

e) Prenez soin des appareils électriques. Vérifiez
que les parties mobiles fonctionnent parfaite-
ment et ne se coincent pas, si elle ne sont pas
endommagées ou fissurées ce qui pourrait
influencer négativement le fonctionnement

de l'appareil électrique. Faites réparer les com-

posants défectueux avant d‘utiliser 'appareil.

De nombreux accidents sont provoqués par des

appareils électriques mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe affiités et

propres. Les outils de coupe bien entretenus avec

arétes affutées coincent moins et sont plus faciles a

guider.

g) Utilisez les appareils électriques, les acces-
soires, les embouts, etc.; en conformité avec
ces consignes. Prenez en considération les
conditions de travail et l'activité que vous étes
en train de réaliser. Lutilisation des appareils
électriques a d'autres fins que celles prescrites par
le fabricant peut engendrer des situations dange-
reuses.

5) Service

a) Les réparations de I'appareil électrique doivent
étre confiées exclusivement a un personnel
qualifié et agréé, utilisant seulement des piéces
détachées d‘origine. Ainsi, la sécurité de |'appareil
sera conservée.

=

Instructions complémentaires de
sécurité et de travail

Ne pas monter les brosses sur des machines dont la
vitesse de rotation est supérieure a la vitesse maxima-
le autorisée des brosses.

Ne pas utiliser de brosses détériorées.

Toute altération due a la rouille ou tout autre signe
de modification chimique ou mécanique sur les poils
de brosse peut entrainer une défaillance précoce de
la brosse.

Conserver les brosses dans des supports, boitiers ou
boites appropriés pour les protéger face aux effets
suivants:

« I'humidité de l‘air élevée, la chaleur, I'eau ou tout
autre liquide pouvant les détériorer ;

+ les acides ou les vapeurs d'acides pouvant les
détériorer ;

« les températures trés basses pouvant entrainer la
formation de condensation au niveau des brosses
quand ces derniéres sont placées dans un endroit
ou les températures sont plus élevées ;

« la déformation de I'un des composants de la brosse.
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Branchement sur secteur

/\ Le fonctionnement est autorisé uniquement
avec un disjoncteur différentiel (RCD courant de
défaut maximal 30mA ).

Raccordez uniquement a un courant électrique
monophasé et uniquement a la tension secteur
indiquée sur la plaque signalétique. Le raccordement
a des prises de courant sans contact de protection
est également possible car la classe de protection Il
est donnée. Ne raccordez la machine au réseau que si
l'interrupteur est en position arrét.

Entretien

A\ Avantde procéder a n'importe quelle
intervention sur la machine, retirez la fiche de la
prise.

Il est interdit d'utiliser I'appareil si les dispositifs de
protection sont défectueux ou endommagés. Rem-
placez les piéces usées ou endommagées.

Attention ! En cas de dommage du cable
d‘alimentation de cet appareil, il est nécessaire de

le faire remplacer par le fabricant ou par son service
aprés-vente ou par une autre personne qualifiée, afin
d‘éviter tout risque.

Les réparations et travaux non décrits dans ce mode
d‘emploi doivent étre effectués uniquement par un
personnel qualifié agréé.

Utilisez uniquement des accessoires et des pieces de
rechange doorigine.

Maintenez la machine et en particulier les orifices
d'aération propres. Ne pulvérisez jamais d'eau sur
I'appareil !

N'utilisez pas de dissolvants ou des liquides inflamma-
bles ou toxiques pour nettoyer les plastiques. Utilisez
uniquement un chiffon humide.

Traitez toutes les piéces mobiles avec une huile
écologique.

Seul un appareil réguliérement entretenu et réparé
peut donner satisfaction. Un entretien insuffisant
peut engendrer des accidents et des blessures.

En cas de besoin, vous trouverez la liste des piéces
détachées sur les pages web www.guede.com.

Garantie

La durée de la garantie est de 12 mois en cas
d'utilisation industrielle et de 24 mois pour le con-
sommateur final. La période de garantie commence a
courir a compter de la date d’achat de I'appareil.

La garantie concerne exclusivement les imperfections
provoquées par le défaut du matériel ou le défaut de
fabrication. En cas de réclamation pendant la durée
de la garantie, il est nécessaire de joindre l'original du
justificatif d'achat avec la date d'achat.

La garantie n'inclut pas une utilisation non-conforme
telle que surcharge de I'appareil, utilisation de la
force, dommage par intervention étrangére ou objets
étrangers. Le non-respect du mode d'emploi et du
mode de montage ainsi que I'usure normale ne sont
pas non plus inclus dans la garantie.
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Informations importantes pour le client.

Nous vous informons que l'appareil doit étre
retourné pendant la durée de la garantie ou apres la
garantie dans son emballage d'origine. Cette mesure
permet d'éviter efficacement tout dommage inutile
lors du transport. Lappareil est protégé de facon
optimale seulement dans I'emballage d'origine et son
traitement continu est ainsi assuré.

Service

Vous avez des questions techniques ? Une réclama-
tion ? Vous avez besoin de piéces détachées ou d'un
mode demploi ? Nous vous aiderons rapidement et
sans paperasserie inutile par l'intermédiaire de nos
pages Web www.guede.com dans la rubrique Service.
Aidez-nous pour que nous puissions vous aider. Pour
identifier votre appareil en cas de réclamation, nous
avons besoin du numéro de série, du numéro de
produit et de I'année de fabrication. Toutes ces infor-
mations se trouvent sur la plaque signalétique.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com T8
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Datos técnicos

N.c de articulo 94332
AnschConexidnluss 230V~50Hz
Potenza assorbita nominale 400W
Numero di giri a vuoto 2000 min’!
Diametro spazzola 100 mm

Peso 3,3 kg
Classe di protezione I

Tipo di protezione (antispruzzi

d: IP 20
acqua)

Dati di rumorosita

Livello di rumorosita LpA” 71 dB (A)

IL_‘:vvgllo di potenza sonora misurato 91dB (A)
A

L|v§|Io di potenza sonora garantito 94dB (A)

A
Misurato conf. "EN 60335; 2% 2000/14/EG;
Vncertezza della misura K= 3 dB (A);
Utilizzare le protezioni dell’udito!

Dati della vibrazione

Valore di emissione dell'oscillazione (Somma
vettoriale di tre direzioni) accertato rispettivamente
EN 60335

Valore di emissione dell'oscillazionea, 1,307 m/s?

Incertezza della misura K = 1,5 m/s?

AVVERTENZA: || livello reale delle vibrazioni, in
dipendenza al tipo e modo dell'uso della lista, puod
essere diverso dal valore indicato nelle presenti
istruzioni.

E' possibile utilizzare il livello delle vibrazioni per il
confronto reciproco degli apparecchi elettrici.

E’ adatto anche alla pre-valutazione del carico dalle
vibrazioni

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vi-
brazioni si deve tenere conto anche dei tempi in cui
l'utensile & spento oppure & acceso senza pero es-
sere utilizzato. Questo puo ridurre sensibilmente la
sollecitazione da vibrazioni per l'intero periodo di
tempo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per pro-
teggere |'utilizzatore dall'effetto delle vibrazioni, come
ad esempio: manutenzione dell'utensile elettrico e
degli accessori, tenere le mani calde, organizzazione
dello svolgimento del lavoro.

Usare I'apparecchio solo dopo aver
A @ letto con attenzione e capito le

istruzioni per I'uso. Prendere in
conoscenza gli elementi di comando e |'uso corretto
dell'apparecchio. Rispettare tutte le istruzioni di
sicurezza riportate nel Manuale. Comportarsi con cura
verso le altre persone.

L'operatore & responsabile verso i terzi degli incidenti
oppure pericoli.

Possono lavorare con l'apparecchio solo le persone
che hanno raggiunto 16 anni. Leccezione rap-
presenta lo sfruttamento dei minorenni per lo
scopo dell'addestramento professionale per
raggiungere la pratica sotto controllo dell‘istruttore.

In caso dei dubbi sul collegamento ed uso
dell'apparecchio, rivolgersi cortesemente al CAT.

| bambini non devono giocare con
I'apparecchio.

L'apparecchio non deve essere ma-

novrato dalle persone delle diminuite

capacita fisiche, sensoriali e/o intel-

lettuali, oppure con le conoscenze

insufficienti quando non sono sotto la

.E,)olrveglianza della persona responsa-
ile.

Bisogna tenere sotto l'occhio i bambini
perché non giochino con l'apparecchio.

Uso in conformita alla destinazione

Il pulitore per fughe & destinato esclusivamente alla
rimozione di muschio dalle commettiture fra pietre
da pavimentazione non rivestite e lastre in calcestruz-
zo. Le superfici in pietra rivestite potrebbero essere
danneggiate.

Allinadempimento delle istituzioni delle direttive gene-
ralmente valide e delle istituzioni nel presente Manuale il
costruttore non assume alcuna responsabilita dei danni.

Pericoli residuali

Anche con l'uso corretto e con il rispetto di tutte le
norme di sicurezza, possono esserci sempre rischi
residuali.
« emissioni acustiche
« emissione di polvere
« vibrazioni delle mani e delle braccia
« Pericolo di ustioni
Sia il dispositivo che il pezzo si riscaldano durante
la lavorazione
« Pericolo di lesioni!
Utensili taglienti e spigoli del pezzo
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Comportamento in caso d’emergenza

Applicare il pronto soccorso relativo all'incidente e
rivolgersi piu rapidamente al medico qualificato. Pro-
teggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzar-
lo. In caso di richiesta del pronto soccorso comuni-
care le seguenti informazioni: 1. Luogo dell'incidente,
2.Tipo dell'incidente, 3. Numero dei feriti, 4. Tipo della
ferita

Simboli

Per ridurre il rischio di una lesione, leg-
gere il manuale operativo.

) O

Prima di eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la
spina dalla presa.

@]
,

Utilizzare gli occhiali di protezione!
Utilizzare le protezioni dell'udito!

Utilizzare le scarpe di protezione.

Avwviso/attenzione!

Awviso agli oggetti lanciati

Tenere le persone circostanti in distanza
sicura dall'apparecchio (min. 10 m)

Senso di rotazione

Proteggerli dalla umidita.
Non esporre la macchina alle intemperie.

AIPPPE®

Utensile elettrico di classe di protezione II.

Simbolo CE

N[O
m

Gli apparecchi elettrici/elettronici difettosi
e/o da smaltire devono essere consegnati
ai centri autorizzati.

Pz

Avvertenze di sicurezza generali per
elettroutensili

Avvertenza

Leggere tutte le istruzioni ed avvertimenti di sicurez-
za.Mancata osservazione delle avvertenze sottostanti
potrebbe provocare scosse elettriche, incendi e/o seri
incidenti. Conservare tutte le indicazioni e istruzio-
ni di sicurezza per il loro futuro uso.

Il termine elettroutensile” utilizzato nelle indicazioni
di sicurezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati
dalla rete (con cavo di rete) e ad utensili elettrici
alimentati a batteria (senza cavo di rete).

1) Sicurezza dell postazione di lavoro

a) Tenere la postazione di lavoro pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure la postazione di lavoro
non illuminata possono essere causa di incidenti.

b) Evitare d'impiegare l'elettroutensile in am-
bienti esposti al rischio di esplosioni dove si
trovano liquidi, gas o polveri inflammabili. Gli
elettroutensili producono scintille che possono far
infiammare la polvere o i gas.

¢) Tenere lontani i bambini ed altre persone
dall’elettroutensileOgni eventuale distrazi-
one puo6 comportare la perdita del controllo
sull'elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica

a) La spina di allacciamento alla rete
dell’elettroutensile deve essere adatta alla
presa. Evitare assolutamente di apportare
modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte riducono il rischio di scosse elett-
riche

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche
e frigoriferi. Sussiste un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento se il vostro corpo & messo a
terra.

) Protteggere gli elettroutensili dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell’acqua in un
elettroutensile aumenta il rischio di scosse elett-
riche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere I'elettroutensile
oppure per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo alle temperature
eccessive, olio, spigoli | cavi danneggiati o aggro-
vigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

e) » Qualora si voglia usare I'elettroutensile
all'aperto, impiegare solo ed esclusivamente i
cavi di prolunga che siano adatti per I'impiego
all'esterno. L'uso di un cavo di prolunga omolo-
gato per l'impiego all'esterno riduce il rischio di
scosse elettriche.

f) Qualora non fosse possibile evitare 'uso
dell’elettroutensile in ambiente umido, utiliz-
zare un interruttore di sicurezza RC. L'uso di un
interruttore di sicurezza RCD riduce il rischio di
scosse elettriche.

3) Sicurezza delle persone

a) E'importante concentrarsi su cio che si
sta facendo e maneggiare con giudizio
I'elettroutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai I'elettroutensile in caso di
stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcol Un attimo
di distrazione mentre si usa l'elettroutensile pud
provocare seri incidenti.
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b) Indossare sempre dispositivi di protezione indi-

o

viduale nonché occhiali protettivi. Indossando

i dispositivi di protezione individuale quali masche-
ra di respirazione, scarpe antiscivolo, elmetto di
protezione, oppure tappi per le orecchie a seconda
del tipo e dell'applicazione dell'elettroutensile, si
riduce il rischio di incidenti.

Evitare I'accensione involontaria
dell’elettroutensile. Prima di collegarlo alla

rete di alimentazione elettrica e/o alla batteria
ricaricabile, prima di prenderlo oppure prima

di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'elettroutensile sia spento. Tenendo il dito sopra
I'interruttore mentre si trasporta l'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente
con l'interruttore inserito, possono verificarsi gravi
incidenti.

d) Prima di accendere l'elettroutensile togliere gli

e)

=

attrezzi di regolazione o le chiavi. Un utensile
oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
della macchina puo provocare seri incidenti.
Evitare una posizione anomala del corpo. Met-
tersi in posizione sicura e mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo é possibile
controllare meglio I'elettroutensile in caso di situa-
zioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Non indossare ve-
stiti larghi e gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed
i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
larghi, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi
in parti in movimento.

g) In caso fosse previsto il montaggio di disposi-

tivi di aspirazione della polvere e di raccolta,
assicurarsi che gli stessi siano collegati e che
vengano utilizzati correttamente. L'utilizzo di
un‘aspirapolvere puo ridurre lo sviluppo delle
situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) Uso e manutenzione dell‘elettroutensile

a)

Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per
il lavoro specifico, utilizzare esclusivamente
I'elettroutensile idoneo. Con un elettroutensile
adatto si lavora in modo migliore e piu sicuro
nell'ambito della sua potenza di prestazione.

b) Non utilizzare mai I'elettroutensile con inter-

o

ruttore difettoso. Lelettroutensile che non puo
essere spento 0 accesso, e pericoloso e deve essere
aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sull‘apparecchio o di sostituzione degli
accessori oppure prima di posare la macchina
al termine di un lavoro, estrarre sempre la
spina dalla presa della corrente e/o estrarre la
batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera che
I'elettroutensile possa essere messo in funzione
involontariamente.

d) Quando gli elettroutensili non vengono

utilizzati, vanno conservati fuori dalla portata
dei bambini. Non fare usare l'elettroutensile a
persone che non siano abituate ad usarlo o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elett-
routensili sono macchine pericolose se utilizzati da
persone non dotate di sufficiente esperienza.

e) Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile

operando con la dovuta diligenza. Accertarsi

che le parti mobili della macchina funzionino

perfettamente, che non s'inceppino e che non

ci siano pezzi rotti o danneggiati al punto da

limitare la funzione dell’ Numerosi incidenti sono

causati da elettroutensili la cui manutenzione é stata
effettuata poco accuratamente.

Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati

e puliti. Gli utensili da taglio curati con particolare

attenzione e con taglienti affilati s'inceppano meno

frequentemente e sono piu facili da condurre.

g) Utilizzare gli elettroutensili, gli accessori opzio-
nali, gli utensili per applicazioni specifiche ecc.,
sempre attenendosi alle presenti istruzioni.
Tenere sempre presente le condizioni di lavoro
e le operazioni da eseguire. Limpiego di elettrou-
tensili per usi diversi da quelli consentiti potra dar
luogo a situazioni di pericolo.

5) Assistenza

a) Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale autorizzato, e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In tal
modo potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'elettroutensile.

=

Ulteriori avvisi di sicurezza e di
lavoro

Sulle macchine non é consentito montare spazzole il
cui numero di giri supera quello massimo consentito.

E vietato utilizzare spazzole danneggiate.

Scolorimenti dovuti alla ruggine o altri segni di alter-
azione chimica o meccanica sul materiale di raccordo
possono provocare il guasto precoce della spazzola.

Le spazzole devono essere riposte in strutture,
contenitori o casse idonee in modo da proteggere
dall'azione dei seguenti elementi:

elevata umidita dell‘aria, calore, acqua o altri liquidi
che potrebbero provocare un danneggiamento
della spazzola;

acidi o vapori di acidi che potrebbero provocare un
danneggiamento;

temperature tanto basse da provocare condensazio-
ne in corrispondenza delle spazzole, quando queste
vengono portate dal luogo di stoccaggio in un‘area
con temperature superiori;

deformazione di un qualsiasi componente della
spazzola.

Collegamento Alla Rete

A\ Lesercizio @ ammesso solo con linterruttore
di sicurezza alla corrente falsa (RCD max.
corrente falsa 30 mA).

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo
al sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E' possi-
bile anche connettere la presa senza un contatto di
messa a terra cosi come prevede lo schema conforme
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alla norme di sicurezza di classe Il. Inserire la spina
solo con interruttore su posizione ,OFF".

Manutenzione

/A Primadi eseguire qualsiasi lavoro
sull'apparecchio sconnettere sempre la spina dalla
presa.

L'apparecchio non deve essere utilizzato se dann-
eggiato oppure con i dispositivi di sicurezza difettosi.
Cambiare le parti usurate e danneggiate.

Attenzione! Se il cavo d'alimentazione di questo
apparecchio risulta danneggiato, il produttore o il
suo centro d'assistenza tecnica o una persona di pari
qualifica lo deve sostituire per evitare ogni rischio.
Tutte le riparazioni e i lavori non descritte nel presen-
te manuale d'uso possono essere eseguite solo da
personale qualificato e autorizzato.

Utilizzare solo gli accessori e ricambi originali.

Mantenere la macchina pulita, soprattutto aperture
di ventilazione. Mai spruzzare l'acqua sul corpo della
macchina!

Non pulire materie plastiche con un solvente o con

liquidi infiammabili o tossici. Per pulire usare soltanto
uno straccio umido.

Tutte le parti mobili trattare con olio ecologico.

Solo I'apparecchio periodicamente mantenuto e
curato puo essere un‘aiutante soddisfacente. La
manutenzione e cura mancanti possono potare agli
incidenti e ferite inaspettabili.

In caso di necessita consultare la lista dei ricambi sul
sito www.guede.com.

Garanzia

Il periodo di garanzia é di 12 mesi in caso di uso
industriale, di 24 mesi per i consumatori, e inizia a
decorrere dalla data dell’acquisto dell'apparecchio.

La garanzia include esclusivamente gli inconvenienti
dovuti dal difetto del materiale oppure dal difetto
dalla produzione. Per la contestazione in garanzia
occorre allegare l'originale del documento d'acquisto
riportante la data di vendita.

La garanzia non include I'uso profano, es. sovraccarico
dell'apparecchio, manomissione, danni dall'intervento

estero oppure dagli oggetti. La garanzia non include
anche l'inosservanza del Manuale d'Uso, del montag-
gio e 'usura normale.

Informazioni importanti per il cliente

Facciamo presente che la restituzione in garanzia o
anche dopo il periodo di garanzia va sempre fatta
nell'imballaggio originale. Tale misura previene, in
modo efficiente, il danneggiamento inutile durante il
trasporto evitando i problemi durante il disbrigo del
reclamo. L'apparecchio é protetto, in modo ottimale,
solo nel suo imballaggio originale, quello che garan-

tisce il disbrigo normale.

Assistenza

Avete le domande tecniche? Contestazioni? Avete
bisogno dei ricambi oppure del Manuale d'Uso?

Sul nostro sito http://www.guede.com/support, nel
settore Servizio, Vi aiuteremo velocemente ed in via
non burocratica. Ci dareste la mano, per favore, per
poter aiutar Vi? Per poter identificare il Vostro appa-
recchio nel caso di contestazione abbiamo bisogno
del numero di serie, cod. ord. e I'anno di produzione.
Tutte queste indicazioni troverete sulla targhetta della
macchina.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technische Gegevens

Artikel-Nr. 94332
AnschAansluitingluss 230V~50Hz
Nominaal afgegeven vermogen 400 W
Onbelast toerental 2000 min’!
Birstendurchmesser 100 mm
Gewicht 3,3 kg
Beschermklasse Il
Veiligheidsaard IP20
Geluidsgegevens

Geluidsdrukniveau LPA” 71 dB (A)
Gemeten geluidsdrukniveau LWAZJ 91 dB (A)
Ge%arandeerd geluidsdrukniveau 94dB (A)

A
Gemeten volgens "EN 60335; 3 2000/14/EG;
"Onzekerheid K= 3 dB (A);
Draag oorbeschermers!

Vibratiegegevens
Trillingsemissiewaarde (Vectorsom van drie richtin-
gen) vastgesteld overeenkomstig EN 60335

Trillingsemissiewaarde a, 1,307 m/s?

Onzekerheid K= 1,5 m/s?

WAARSCHUWING: Het trillingsniveau verandert
afhankelijk van het gebruik van het elektrische
gereedschap en kan in sommige gevallen boven de in
deze gebruiksaanwijzing aangegeven waarde liggen.
Het trillingspeil kan voor het vergelijken van elek-
trische werktuigen met elkaar gebruikt worden

Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillingsbelasting.

Voor een precieze beoordeling van de trillings-
belasting dienen ook de tijden in aanmerking te
worden genomen dat het apparaat uitgescha-

keld is of weliswaar loopt, maar niet in gebruik is.
Hierdoor kan de trillingsbelasting voor de gehele
werkruimte aanmerkelijk afnemen.

Stel extra veiligheidsmaatregelen vast voor de bevei-
liging van de gebruiker tegen het effect van trillingen,
zoals bijvoorbeeld: onderhoud van elektrisch en
inzetgereedschap, het warm houden van de handen
en de organisatie van arbeidsprocessen.

Gebruik het apparaat pas nadat u de
A @ gebruiksaanwijzing gelezen en

begrepen hebt. Maakt u zich met de
bedieningselementen en het juiste gebruik van het
apparaat vertrouwd. Let op alle, in de gebruiksaanwij-
zing aangegeven, veiligheidsinstructies. Gedraagt u zich
verantwoord tegenover andere personen.

De bedienende persoon is verantwoordelijk voor onge-
vallen of gevaren tegenover derden.

Het apparaat mag slechts door personen gebruikt
worden van 16 jaar of ouder. Uitzondering hierop is
het gebruik door jeugdige personen bij een beroep-
sopleiding ter verkrijging van vaardigheid en indien
dit onder toezicht van een opleider plaats vindt.

Indien betreffende de aansluiting en het bedienen
van het apparaat twijfels ontstaan, kunt u zich tot de
klantendienst wenden.

Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen.

Het apparaat mag niet door personen
met een verminderde lichamelijke, sen-
sorische of geestelijke vermogens of
door personen met onvoldoende ken-
nis of ervaring gebruikt worden, tenzij
deze personen onder toezicht van een
verantwoordelijke persoon staan of
door deze worden geinstrueerd.

Op kinderen moet gelet worden dat zij
niet met het apparaat spelen.

Voorgeschreven Gebruik Van Het Systeem

Der Fugenreiniger ist ausschlieBlich zur Entfernung von
Moos aus Fugen zwischen unbeschichteten Pflasterstei-
nen aus Beton und Betonplatten bestimmt. Beschichtete
Steinoberflachen kdnnten beschadigt werden.

Bij niet naleving van de bepalingen uit de algemeen
geldende voorschriften, evenals van de bepalingen
uit deze gebruiksaanwijzing, kan de producent voor
schaden niet aansprakelijk gesteld worden.

Restrisico’s

Ook bij een juist gebruik en opvolging van alle veilig-
heidsbepalingen kunnen nog restrisico’s bestaan.
+ de geluidsemissie
+ de stofemissie.
« hand- en armtrillingen
+ Gevaar voor verbranding
Werktuig en werkstuk worden warm tijdens het
verstekzagen.
+ Gevaar voor letsel
Scherp gereedschap en scherpe randen aan
werkstuk
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Handelswijze in noodgeval

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp

te verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag
zo snel mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en
stel ze gerust. Indien u hulp vraagt, geef de volgende
gegevens door: 1. Plaats van het ongeval, 2. Soort van
het ongeval, 3. Aantal gewonden mensen, 4. Soort
verwondingen

Symbolen
Voor verlaging van een letselrisico de

gebruiksaanwijzing lezen.

Voor het uitvoeren van willekeurige werk-
zaamheden aan het apparaat de stekker
uit het stopcontact nemen.

Veiligheidsbril dragen!
Draag oorbeschermers!

Veiligheidsschoenen gebruiken

Waarschuwing/Let op!

Waarschuwing voor weggeslingerde
onderdelen

Houd in de omgeving staande personen
op een veilige afstand van de machine
(minimaal 10 m)

Draairichting

Tegen vocht beschermen.
Stel de machine niet bloot aan regen.

Elektrisch gereedschap van de bescher-
mingsklasse 1.

CE Symbool

Beschadigde en/of verwijderde elek-
trische of elektronische apparaten bij de
daarvoor bestemde recyclingplaatsen
afleveren

< AE@iBPPRE

Algemene veiligheidsinstructies
voor elektrische werktuigen

Waarschuwing

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen.Het
niet opvolgen van veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen kan een elektrische schok, brand en/of zware
letsels veroorzaken. Bewaar voor de toekomst alle
veiligheidsinstructies en aanwijzingen.

De in de veiligheidsinstructies gebruikte term,elek-
trisch werktuig” verwijst ook naar elektrische werktu-
igen met een netvoeding (met netkabel) en eveneens
naar elektrische werktuigen met een accuvoeding
(zonder netkabel).

1) Veiligheid op de werkplek

a) Houd je werkomgeving schoon en goed
verlicht. Wanorde of niet verlichte werkplekken
kunnen tot ongevallen leiden.

b) Gebruik het elektrische werktuig niet in een
explosiegevaarlijke omgeving waarin zich
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrische werktuigen geven vonken af die
stof of dampen doen ontsteken.

¢) Houd kinderen en overige personen tijdens het
gebruik van elektrische werktuigen op afstand.
Bij afleiding kan de controle over het apparaat
verloren gaan.

2) Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische werktuig
dient in het stopcontact te passen. De stekker
mag op geen enkele wijze veranderd worden.
Gebruik geen adapterstekker samen met rand-
geaarde elektrische werktuigen. Ongewijzigde
stekkers en passende stopcontacten verlagen het
risico van een elektrische schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde opperv-
lakten zoals buizen, verwarmingselementen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd
risico van een elektrische schok, indien uw lichaam
geaard is.

¢) Houd elektrische werktuigen ver van regen of
andere nattigheid. Indringing van water in een
elektrisch werktuig verhoogt het risico van een
elektrische schok.

d) Gebruik de elektrakabel niet om het elektrische
werktuig te dragen, op te hangen of om de
stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel ver van warmte, olie, scherpe kanten en/
of bewegende apparaatonderdelen. Bescha-
digde of verdraaide kabels verhogen het risico van
een elektrische schok.

e) Indien met een elektrisch werktuig in de
open lucht gewerkt wordt, gebruik dan enkel
verlengkabels die voor het gebruik in de open
lucht geschikt zijn. Het gebruik van een voor
buitengebruik geschikte verlengkabel vermindert
het risico van een elektrische schok.
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f) Als gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, maak
dan gebruik van een veiligheidsschakelaar voor
foutstroom. Het gebruik van een veiligheidsscha-
kelaar voor foutstroom vermindert het risico van
een elektrische schok.

3) Veiligheid van personen

a) Wees attent, let op wat u doet en ga met ver-
stand aan het werk met elektrische werktuigen.
Gebruik niet een elektrisch werktuig, indien u
moe bent of onder invloed van drugs, alcohol of
medicijnen staat. Een moment van onopletten-
dheid bij het gebruik van een elektrisch werktuig
kan tot ernstige letsels leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrustingen
en altijd een veiligheidsbril. Het dragen van
persoonlijke beschermende uitrustingen, zoals een
stofmasker, veiligheidsschoenen met antislipzool,
veiligheidshelm of gehoorbeschermer, afthankelijk
van het type en het gebruik van het elektrische
werktuig, vermindert het risico van letsels

¢) Vermijdt een ongewenste inbedrijfneming.
Controleer of het elektrische werktuig uit-
geschakeld is, indien dit aan de stroomtoevoer
en/of accu aangesloten, opgetild of gedragen
wordt. Als u bij het dragen van het elektrische
werktuig een vinger aan of bij de schakelaar hebt
of het apparaat met de schakelaar ingeschakeld
aan de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschap of schroefsleu-
tels voordat het elektrische werktuig wordt
ingeschakeld. Een werktuig of sleutel, die zich aan
een draaiend apparaatonderdeel bevindt, kan tot
letsels leiden.

¢) Vermijd abnormale lichaamshoudingen. Zorg
er altijd voor dat u veilig staat en het evenwicht
niet verliest. Op een dergelijke wijze kan het
elektrische werktuig in onverwachte situaties beter
gecontroleerd worden.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde
kleding of sierraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen ver van bewegende onderdelen.
Losse kleding, sierraden of lang haar kunnen door
bewegende delen gegrepen worden.

g) Als inrichtingen voor stofafzuiging en -opvang
gemonteerd kunnen worden, controleer dan of
deze aangesloten zijn en op juiste wijze gebru-
ikt worden. Gebruik van een stofafzuiging kan de
gevaren door stof verminderen.

4) Gebruik en behandeling van het elektrische
werktuig

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor het
werk het daarvoor bestemde elektrische werk-
tuig. Met het passende elektrische werktuig wordt
beter en veiliger, in het aangegeven prestatiege-
bied, gewerkt.

b) Gebruik geen enkel elektrisch werktuig
waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
werktuig, dat niet meer in- of uitgeschakeld kan
worden is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.

¢) Neem de stekker uit het stopcontact en/of
verwijder de accu voordat instellingen aan
het apparaat worden uitgevoerd, onderdelen
worden vervangen of het apparaat na gebruik
wordt weggezet. Deze voorzorgsmaatregelen ver-
hinderen een ongewenste start van het elektrische
werktuig.

d) Bewaar elektrische werktuigen, die niet in ge-
bruik zijn, buiten het bereik van kinderen. Laat
personen niet het apparaat gebruiken die daar-
mee niet vertrouwd zijn of deze aanwijzingen
niet hebben gelezen. Elektrische werktuigen zijn
gevaarlijk, indien deze door onervaren personen
worden gebruikt.

e) Onderhoud elektrische werktuigen zorgvuldig.

Controleer of de bewegelijke onderdelen perfect

functioneren en niet klemmen, of onderdelen

gebroken of zodanig beschadigd zijn dat de
functie van het elektrische werktuig is beinvlo-
ed. Laat beschadigde onderde Vele ongevallen
vinden hun oorzaak in slecht onderhouden elek-
trische werktuigen.

Houd snijwerktuigen scherp en schoon. Zorgvul-

dig onderhouden snijwerktuigen met scherpe snij-

kanten lopen minder snel vast en zijn eenvoudiger
te bedienen.

g) Gebruik elektrische werktuigen, accessoires,
inzetwerktuigen etc. in overeenstemming met
deze aanwijzingen. Houd daarbij rekening met
de arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
werktuigen voor andere dan de beoogde toepas-
singen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) Service

a) Laat uw elektrische werktuig uitsluitend
door gekwalificeerd vakkundig personeel en
uitsluitend met originele reserveonderdelen
repareren. Daardoor wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van het apparaat behouden blijft.

=

Verdere veiligheids- en
werkinstructies

Bursten dirfen nicht auf Maschinen montiert werden,
deren Drehzahl (iber der hochstzuldssigen Biirsten-
drehzahl liegt.

Beschadigte Bursten diirfen nicht verwendet werden.

Rostverfarbungen oder andere Anzeichen von
chemischer oder mechanischer Veranderung am
Besteckungsmaterial kdnnen vorzeitiges Versagen der
Biirste verursachen.

Bursten missen in geeigneten Gestellen, Behaltern

oder Kasten so gelagert werden, dass sie gegen

folgende Einwirkungen geschditzt sind:

+ hohe Luftfeuchte, Hitze, Wasser oder andere
Flussigkeiten, welche eine Beschddigung der Biirste
hervorrufen konnten;
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« Sauren oder Dampfe von Sauren, die eine Beschadi-
gung hervorrufen konnten;

+ Temperaturen, die so niedrig sind, dass sie zur Kon-
densation an den Biirsten fiihren konnten, wenn
diese in einen Bereich mit hoheren Temperaturen
ausgelagert werden;

« Deformation irgendeines Biirstenbestandteiles.
Netaansluiting

/\ Het gebruik is slechts met een foutstroom-
schakelaar (RCD max. foutstroom van 30 mA)
toegestaan.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend
op de op het typeplaatje aangegeven netspanning
aansluiten. Aansluiting is ook mogelijk op een
stekerdoos zonder aardcontact mogelijk, omdat het
is ontwerpen volgens veiligheidsklasse Il. Machine
alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Onderhoud

/A Voor het uitvoeren van willekeurige werkzaam-
heden aan het apparaat de stekker uit het
stopcontact nemen.

Het apparaat mag niet gebruikt worden, als het
beschadigd is of de beschermingsinrichtingen defect
zijn. Vervang versleten of beschadigde onderdelen.

Let op! Indien de aansluitkabel van dit apparaat
wordt beschadigd moet, om de omgeving niet

in gevaar te brengen, deze door de fabrikant, zijn
servicedienst of een gelijkwaardig gekwalificeerde
persoon vervangen worden.

Reparaties en werkzaamheden, die niet in deze
aanwijzing worden beschreven, enkel door gekwalifi-
ceerd personeel laten uitvoeren.

Gebruik alléén origineel toebehoren en originele
onderdelen.

De machine, in het bijzonder de luchtsleuven, altijd
goed schoon houden. Nooit water op het apparaat-
lichaam spuiten!

Kunststoffen niet met oplosmiddelen, ontvlambare of

giftige vloeistoffen schoonmaken. Voor het schoonma-

ken een vochtig doekje gebruiken.

Behandel alle beweegbare onderdelen met milieuvri-
endelijke olie.

Enkel een regelmatig onderhouden en een goed

verzorgd apparaat kan een tot tevredenheid werkend

hulpmiddel zijn. Onderhoudsen verzorgingsfouten
kunnen tot onvoorziene ongevallen en letsels leiden.
Bij behoefte vindt u de reserveonderdelenlijst op het
internet onder www.guede.com.

Garantie

De garantieperiode is 12 maanden bij commercieel
gebruik en 24 maanden voor eindgebruikers en be-
gint met de datum van aankoop van het apparaat.

De garantie heeft uitsluitend betrekking op onvol-
komenheden die op materiaal- of productiefouten
betrekking hebben. Bij een claim van een onvolko-
menheid, in de zin van garantie, dient de originele
aankoopfactuur met de aankoopdatum bijgesloten
te worden.

Van garantie uitgesloten zijn verkeerd gebruik, zoals
bijv. overbelasting van het apparaat, gebruik van
geweld, beschadigingen door vreemde invioeden of
door vreemde voorwerpen. De niet-naleving van ge-
bruiks- en montageaanwijzingen en normale slijtage
Zijn eveneens van garanties uitgesloten.

Belangrijke informatie voor klanten

Houd er rekening mee dat een retourzending,
binnen of ook buiten de garantieperiode, principieel
in de originele verpakking uitgevoerd zou moeten
worden. Door deze maatregel worden onnodige
transportschaden en hun vaak controversiéle regel-
gevingen effectief vermeden. Enkel in de originele
doos is uw apparaat optimaal beschermd en blijft

daardoor een soepele verwerking gewaarborgd.

Service

Hebt u technische vragen? Een reclamatie? Hebt

u reserveonderdelen of een gebruiksaanwijzing
nodig? Op onze website www.guede.com in helpen
wij u snel en niet-bureaucratisch verder. Help ons

om u te helpen, a.u.b. Om uw apparaat in geval van
reclamatie te kunnen identificeren hebben wij het
serie+nummer evenals artikelnummer en productie-
jaar nodig. Deze gegevens vindt u op het typeplaatje.

Tel. +49 (0) 79 04/ 700-360
Fax: +49(0) 79 04/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické udaje

Obj. & 94332
AnschPripojkaluss 230V~50Hz
Jmenovity pfikon 400W
Volnobézné otacky 2000 min’!
Pramér kartace 100 mm
Hmotnost 3,3 kg
Trida ochrany I
Druh ochrany IP20
Udaje o hluénosti

Hladina akustického tlaku LDA” 71 dB (A)
\l;l;gﬁ:}eﬂ;?ladma akustického 91dB (A)
E‘j?’léené hladina akustického vykonu 94 dB (A)

A

Zméfeno podle "EN 60335; 23 2000/14/EG;
"Kolisavost K= 3 dB (A);
Pouzivejte chranice sluchu!

Udaje o vibraci
Hodnota vibracnich emisi (Vektorovy soucet tfi
smérd) prislusné zjisténo EN 60335

Hodnota vibra¢nich emisi a, 1,307 m/s?

Kolisavost K= 1,5 m/s?

VAROVANI: Skute¢na hladina vibraci se méize v
zavislosti na typu a zpUsobu pouziti lisit od hodnoty
uvadéné v téchto pokynech.

Hladina vibraci se mlize pouZit pro vzajemné porov-
nani elektrickych pfistrojd.

Hodi se i pro predbézné posouzeni zatizeni vibra-
cemi.

Kvli presnému odhadu zatizeni vibracemi v pribéhu
urcité pracovni doby by se mély zohlednit rovnéz
Casy, ve kterych je pristroj vypnuty nebo sice bézi,

ale ve skutecnosti neni v nasazeni. To mlze znacné
redukovat objem zatiZeni vibracemi v priibéhu celé
pracovni doby.

Stanovte doplrikova bezpe¢nostni opatfeni pro ochra-
nu obsluhy pred ucinky vibraci jako napfiklad: tech-
nicka udrzba elektrického naradi a pfistrojQ, udrzovani
teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Cerpadlo pouzijte teprve po
A @ pozorném precteni a porozuméni

navodu k obsluze Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim pfistroje.
Dodrzujte vsechny v navodu uvedené bezpecnostni
pokyny. Chovejte se zodpovédné viici tietim osobam.
Obsluha je odpovédna za nehody ¢i nebezpeci vici
tietim osobam.
Na pfistroji smi pracovat jen osoby, jez doséhly 16
let. Vyjimku pfedstavuje vyuziti mladistvych, pokud
se toto déje béhem profesniho vzdélavani za icelem
dosazeni dovednosti pod dohledem 3kolitele

Pokud méte o zapojeni a obsluze pfistroje pochybnosti,
obratte se na zakaznicky servis.

Déti si nesméji hrat s pristrojem.
Pistroj nesmi pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi, motorickymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
osoby s nedostatecnymi znalostmi
nebo zkusenostmi, pokud na né
nedohliZi a nevede je za né odpovédna
osoba.

Je tfeba dohlizet na déti, aby si nehraly
s pristrojem.

Pouziti v souladu s uréenim

Cisti¢ spar je urcen vyhradné k odstranéni mechu ze
spar mezi dlazebnimi kostkami z betonu bez povrchové
Upravy a betonovymi deskami. Povrchy dlazebnich
kostek s povrchovou Upravou by se mohly poskodit.

Pfi nedodrzeni ustanoveni z obecné platnych predpisti
a ustanoveni z tohoto navodu nelze vyrobce ¢init
odpovédnym za skody.

Zbytkova nebezpedi

| pfi spravném pouzivani a dodrzovani viech
bezpecnostnich predpisti mohou stale jesté existovat
zbytkova rizika.
« vznikajicim hlukem
« vznikajicim prachem
» vibraci rukou a pazi
+ Nebezpeci popéleni.
nastroj a obrobek se pfi provozu zahfivaji
+ nebezpeci poranéni
ostré nastroje a hrany obrobkd

Chovani v piipadé nouze

Zavedte Urazu odpovidajici potfebnou prvni pomoc a
vyzvéte co mozna nejrychleji kvalifikovanou Iékafskou
pomoc. Chrarite zranéného pred dalsimi Urazy a
uklidnéte jej. Pokud pozadujete pomoc, uvedte tyto
Udaje: 1. Misto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranénych, 4. Druh zranéni
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Symboly

Ke snizeni rizika zranéni si prectéte
provozni navod.

Pfed provadénim jakychkoliv praci na
pristroji vzdy vytdhnete zastrcku ze
zasuvky.

Noste ochranné bryle!
Pouzivejte chranice sluchu!

Pouzivejte bezpecnostni boty
Vystraha/pozor!

Vystraha pred odmrsténymi pfedméty

Okolostojici osoby drzte v bezpec¢né
vzdalenosti od stroje (min. 10 m)

IO JE,

III‘ Smér otaceni

Chrante pred vihkem.
Nevystavujte stroj desti.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany Il.

CE symbol

Vadné a ebo likvidované elektrické ¢i
elektronické pistroje musi byt odevzdany
do pfislusnych sbéren.

PIANEIC)

Vseobecné bezpecnostni pokyny
pro elektrické pfistroje

Vystraha

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a instrukce.
Chyby pii dodrzovani nize uvedenych pokynti mohou
vést k uderu elektrickym proudem, pozéru a/nebo
vaznym Uraztim. VSechny bezpeénostni pokyny a
instrukce uschovejte pro budouci pouziti.

V bezpecnostnich pokynech pouzity pojem ,elektricky

pristroj” se vztahuje na kabelem napajené elektrické

nafadi (s napéjecim kabelem) a na baterii napajené

elektrické nafadi (bez napajeciho kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovisté udrzujte Cisté a dobie osvétlené.
Nepofadek a neosvétlené pracovisté mize vést k
Urazdm.

b) S elektrickym pfistrojem nepracujte v explozi
ohrozeném prostiedi, ve kterém se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny a prach. Elektrické

pfistroje vytvareji jiskry, které mohou zapdlit prach
Civypary.

c) Déti a ostatni osoby udrzujte v bezpecné vzda-
lenosti od elektrického pfristroje.Pfi rozptylovéani
muzZete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2) Elektricka bezpecnost

a) Pripojovaci zastrcka elektrického pfistroje
se musi hodit do zasuvky. Zastrcku nelze
jakkoliv ménit. Uzemnéné elektrické pfistroje
nepouzivejte v kombinaci se zastrckovymi
adaptéry. Nezménéné zastrcky a vhodné zasuvky
snizuji riziko uderu elektrickym proudem.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako jsou trubky, topeni, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko Uderu elektrickym proudem,
je-liVase télo uzemnéné.

) Elektrické pfistroje nevystavujte desti a vihko-
sti. Vniknuti vody do elektrického pfistroje zvysuje
riziko uderu elektrickym proudem.

d) Kabel nepouzivejte v rozporu s uréenim, k
noseni pfistroje, jeho zavéseni nebo k vytaho-
vani zastrcky ze zasuvky. Kabel chraiite pred
nadmérnymi teplotami, olejem, ostrymi hrana-
mi a pohyblivymi ¢astmi pfistroje. Poskozené a
zamotané kabely zvy3uiji riziko uderu elektrickym
proudem.

e) « Pokud s elektrickym pfistrojem pracujete

venku, pouzivejte jen prodluzovaci kabely,

které jsou vhodné pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu vhodného pro venkovni
pouziti snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektrické-

ho pfistroje ve vlhkém prostiedi, pouzijte

ochranny vypinac proti chybovému proudu.

Pouziti ochranného vypinace proti chybovému

proudu snizuje riziko Uderu elektrickym proudem.

3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, davejte pozor na to, co délate,

a k praci s elektrickym pristrojem pfistupujte

s rozumem. Elektricky pFistroj nepouzivejte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
alékd. Moment nepozornosti pii pouziti pristroje
muize vést k vaznym Urazim.

b) Noste osobni ochranné pomucky a vzdy ochran-
né bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek
jako jsou respirator, neklouzava bezpe¢nostni
obuv, ochranna helma nebo chranice usi, v zavislo-
sti na typu a pouziti elektrického pfistroje, snizuje
riziko Urazd.

¢) Zabrante nahodnému uvedeni do provozu.
Ujistéte se, Ze je elektricky pfistroj vypnut
drive, nez jej pripojite ke zdroji napajeni a/nebo
baterii, zvednete nebo ponesete. Pokud mate
pfi noseni elektrického pristroje prst na spinaci
nebo pfistroj zapojujete do sité zapnuty, mlze to
vést k Grazdm.

d) Pfed zapnutim odstraiite z elektrického
pfistroje sefizovaci nastroje a klice. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v pohyblivé ¢asti
pfistroje, mize zpUsobit Uraz.

=

29

cz



CESKY

30

cz

e) Vyhnéte se abnormalnimu drzeni téla.
Zaujméte stabilni postoj a neustale udrzujte
rovnovahu. MUzete tak elektricky pfistroj v
necekanych situacich lépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév a

sperky. Vlasy, odév a rukavice drzte v bezpecné

vzdalenosti od pohyblivych casti. Volny odév,
$perky a dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
blivymi ¢astmi.

g) Pokud Ize namontovat odsavace a lapace
prachu, ujistéte se, Ze jsou tyto pfipojeny a
spravné pouzivany. Pouziti odsavace prachu
muze snizit ohrozeni prachem.

4) Pouziti a osetreni elektrického pfistroje

a) Pristroj nepretézujte. Pro danou praci pouzijte
vhodny elektricky pfistroj. S vhodnym elek-
trickym pfistrojem se pracuje Iépe a bezpe¢néji v
uvedeném rozsahu vykonu.

b) Nepouzivejte elektricky pFistroj, jehoz spinac je
vadny. Elektricky pfistroj, ktery nelze jiz zapnout
nebo vypnout, je nebezpecny a musi byt opraven.

) Zastrcku vytahnéte ze zasuvky a/nebo baterii
vyjméte pied sefizovanim pfistroje, vyménou
prislusenstvi nebo odlozenim pfistroje. Tato
bezpecnostni opatfeni brani ndhodnému spusténi
elektrického pfistroje.

d) Elektrické pristroje, které nepouzivate, ulozte
mimo dosah déti. Zabrante tomu, aby elektricky
pfistroj pouzivaly osoby, které s nim nejsou
seznameny nebo si neprecetly tyto pokyny.
Elektrické pfistroje jsou nebezpecné, pokud je
pouzivaji nezkusené osoby.

e) Pecujte o elektrické pristroje. Kontrolujte, zda

pohyblivé casti pristroje bezvadné funguji a

nevaznou, zda nejsou prasklé ¢i poskozené tak,

Ze je negativné ovlivnéna funkce elektrického

pristroje. Poskozené ¢asti nechte pied pouzitim

pfistroje opravit. Pricinou mnohych nehod jsou

Spatné udrzované elektrické pfistroje.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi biity se méné

Casto zaklinuji a snadnéji se vedou.

g) Elektrické pristroje, pfislusenstvi, nastavce
atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny.
Zohlednéte pritom pracovni podminky a
cinnost, kterou provadite. Pouziti elektrickych
pristrojl k jinym nez pfedepsanym uceldm muze
vést k nebezpecnym situacim.

5) Servis

a) Elektricky pfistroj smi opravit jen kvalifiko-
vany autorizovany personal, a to jen pomoci
originalnich nahradnich dili. Tim se zajisti, ze
bezpecnost pfistroje zlistane zachovéna.

=

=

Dalsi bezpecnostni a pracovni
pokyny

Kartace se nesmi montovat na stroje, jejichz pocet
otacek je vyssi nez maximalni pfipustny pocet otdcek
kartace.

Poskozené kartace se nesmi pouzivat.

Rezavé skvrny nebo jiné zndmky chemické nebo me-

predcasné selhdni kartace.

Kartace se musi skladovat ve vhodnych stojanech,

nadobdach nebo bedndch tak, aby byly chranény pred

nasledujicimi vlivy:

« vysoka vlhkost vzduchu, horko, voda nebo jiné teku-
tiny, které by mohly zpUsobit poskozeni kartace;

« kyseliny nebo vypary z kyselin, které by mohly
vyvolat poskozeni;

« teploty, které jsou tak nizké, ze by mohly vést ke
kondenzaci na kartacich, kdyz budou posléze
uskladnény v oblasti s vy3simi teplotami;

- deformace jakékoliv soucasti kartace.

Pfipojeni Na Sit

A Provoz je povolen jen s ochrannym
vypinacem proti chybovému proudu (RCD max.
chybovy proud 30mA).

Pripojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spottebic je tfidy Il. Stroj
zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Udrzba

/\ Pred provadénim jakychkoliv praci na piistroji
vzdy vytdhnéte zastrcku ze zasuvky.

Pfistroj se nesmi pouzivat, pokud je poskozeny nebo
jsou vadna bezpecnostni zafizeni. Opotfebené a
poskozené dily vymérite.

Pozor! Pokud se poskodi napéjeci kabel tohoto
pfistroje, musi ho vyrobce nebo jeho zdkaznicky
servis ¢i podobné kvalifikovana osoba vyménit, aby
se zabrénilo nebezpedi.

Opravy a prace, nepopsané v tomto navodu, smi
provést jen kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivejte jen origindlni pfislusenstvi a originalni
nahradni dily.
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UdrZuijte stroj, zejména vétraci otvory, vzdy v istém
stavu. Téleso stroj nikdy neostiikujte vodou!

Plasty necistéte rozpoustédlem, hoflavymi nebo toxi-
ckymi kapalinami. K ¢isténi pouzivejte jen vihky hadrik.
Vsetky pohyblivé diely odetrite ekologickym olejom.
Jen pravidelné udrzovany a osetfovany pistroj miize
byt uspokojivou pomUckou. Nedostatecnd udrzba

a péce mlze vést k nepiedvidanym nehodam a
Urazam.

V pripadé potteby najdete seznam nahradnich dil(i na
internetové strance www.guede.com.

Zaruka

Zérucni doba ¢ini 12 mésict pfi primyslovém pouziti,
24 mésicl pro spotiebitele a zacina dnem nakupu
pristroje.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky
zplisobené vadou materialu nebo vyrobnivadou. Pfi
reklamaci v zarucni dobé je tfeba pfilozit originalni
doklad o koupi s datem prodeje.

Do zaruky nespada neodborné poutziti jako napf.
pretizeni pfistroje, pouziti nasili, poskozeni cizim
zésahem nebo cizimi pfedméty. Nedodrzeni ndvodu
k pouziti a montazi a normalni opotiebeni rovnéz
nespada do zaruky.

Diilezité informace pro zakaznika

Upozorfiujeme, ze vraceni béhem zéru¢ni doby

nebo i po zdruéni dobé je teba zdsadné provést v
origindlnim obalu. Timto opatfenim se Gcinné zabrani
zbyte¢nému poskozeni pfi dopravé a jeho ¢asto
spornému vyfizeni. Pfistroj je optiméiné chranén
jenv originalnim obalu, a tim je zajisténo plynulé
zpracovani.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaci? Potfebujete
nahradni dily nebo navod k obsluze? Na nasi do-
movské strance www.guede.com Vam v oddilu Servis
pomuzeme rychle a nebyrokraticky. Prosim pomozte
nam pomoci Vam. Aby bylo mozné Vas pfistroj v
piipadé reklamace identifikovat, potfebujeme sériové
Cislo, objednaci ¢islo a rok vyroby. Viechny tyto udaje
najdete na typovém stitku.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Technické Udaje
Obj. & 94332
AnschPripojkaluss 230V~50Hz
Menovity prikon 400W
Otacky naprazdno 2000 min’!
Priemer kefy 100 mm
Hmotnost 3,3kg

Zascitni razred I
Druh ochrany IP20
Udaje o hluénosti

Hladina akustického tlaku LpA” 71 dB (A)
Namerana hladina akustického

vykonuL,? 91dB(A)
Garantovand hladina akustického

vykonuL,” 94dB (A)

Merané podla "EN 60335; 3 2000/14/EG;
"Kolisavost K= 3 dB (A);

Pouzivajte ochranu sluchu!

Udaje o vibracii

Hodnota vibracnych emisii (Vektorovy stcet troch
smerov) prislusne zistené EN 60335
Hodnota vibra¢nych emisii a,

Kolisavost K= 1,5 m/s?

1,307 m/s?

POZOR: Hladina vibracii sa zmeni zodpovedajuc
nasadeniu elektrického nastroja a moze v mnohych
pripadoch lezat nad hodnotou uvadzanou v tychto
pokynoch.

Hladina vibracii sa moze pouzit na vzajomné porovna-
nie elektrickych pristrojov.

Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého
naméhania.

Kvéli presnému odhadu zatazenia od vibracii pocas
urcitej pracovnej doby by sa mali zohladnit tiez tie
Casy, v ktorych je pristroj vypnuty alebo sice bezi, ale
v skutocnosti nie je v nasadeni. Toto mdze znacne
redukovat objem zatazenia od vibracii v priebehu
celej pracovnej doby.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia

pre ochranu obsluhy pred ucinkami vibracii, ako
napriklad: udrzba elektrického néradia a vlozenych
nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia praco-
vnych postupov.

Cerpadlo pouzite az po pozornom
A @ precitani a porozumeni ndvodu k
obsluhe. Obozndmte sa s ovladacimi
prvkami a spravnym pouzitim pristroja. Dodrzujte vietky
v navode uvedené bezpecnostné pokyny. Spravajte sa
zodpovedne voci tretim osobam.
Obsluha je zodpovedna za nehody ¢i nebezpecenstvo
voci tretim osobdm.
Na pristroji smu pracovat len osoby, ktoré dosiahli
16 rokov. Vynimku predstavuje vyuzitie mladist-
vych, ak sa toto deje pocas profesijného vzdelavania s
cielom dosiahnutia zru¢nosti pod dohladom 3kolitela.
Ak méte o zapojeni a obsluhe pristroja pochybnosti,
obrétte sa na zakaznicky servis.

Deti sa nesmu hrat s pristrojom.

Pristroj nesmu pouzivat osoby so
znizenymi fyzickymi, motorickymi
alebo dusevnymi schopnostami alebo
osoby s nedostatocnymi znalostami
alebo skusenostami, ak na ne nedozera
a nevedie ich za ne zodpovedna osoba.

Je potrebné dohliadnut na to, aby sa
deti nehrali s pristrojom.

Pouzitie Podla Predpisov

Cisti¢ $kar je urceny vyhradne na odstrafiovanie machu
z0 Skar medzi betonovymi dlazobnymi kamenmi a
beténovymi platfiami bez povrchovej tpravy. Upravené
kamenné povrchy by sa mohli poskodit.

Pri nedodrzani ustanoveni zo vieobecne platnych pred-
pisov a ustanoveni z tohto navodu nie je mozné vyrobcu
povazovat zodpovednym za skody.

Zvyskové nebezpecenstva

Aj pri spravnom pouzivani a dodrziavani vsetkych
bezpecnostnych predpisov mozu stale este existovat
zvyskoveé rizika.
« Emisja hatasu
« Wyrzucanie pytu
« vibrécii rik a pazi
+ Nebezpecenstvo popalenia
Nastroj a obrobok sa pocas prevadzky rozpalia
+ Nebezpecenstvo poranenia
ostré nastroje a hrany obrobkov

Spravanie v pripade nudze

Zavedte Urazu zodpovedajicu potrebnu prvi pomoc
a vyzvite ¢o mozno najrychlejsie kvalifikovanu lekars-
ku pomoc. Chrante zraneného pred dal3imi Grazmi

a upokojte ho. Ak pozadujete pomoc, uvedte tieto
Udaje: 1. Miesto nehody, 2. Druh nehody, 3. Pocet
zranenych, 4. Druh zranenia
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Symboly

Na znizenie rizika zranenia si precitajte
prevadzkovy navod.

Pred vykonavanim akychkolvek prac
na pristroji vzdy vytiahnite zastrcku zo
zasuvky.

Noste ochranné okuliare!
Pouzivajte ochranu sluchu!

Pouzivajte bezpecnostné topanky
Vystraha/pozor!

Vystraha pred odmrstenymi predmetmi

Okolostojace osoby drzte v bezpecnej
vzdialenosti od stroja (min. 10 m)

IO JE,

III‘ Smer otacania

Chranit pred vihkostou.
Nevystavujte stroj dazdu.

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

CE symbol

Chybné a/alebo likvidované elektrické ci
elektronické pristroje musia byt odovzda-
né do prislusnych zberni.

PINEIC)

Vseobecné bezpecnostné pokyny
pre elektrické pristroje

Pozor

Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a
inStrukcie.Chyby pri dodrziavani nizsie uvedenych po-

kynov mozu viest k zasahu elektrickym pradom, poziaru
a/alebo vaznym drazom. VSetky bezpecnostné poky-

ny a instrukcie uschovajte na budtce pouzitie.

V bezpecnostnych pokynoch pouzity pojem
Lelektricky pristroj” sa vztahuje na kablom napéjané

elektrické naradie (s napajacim kdblom) a na batériou

napajané elektrické naradie (bez napéjacieho kébla).
1) Bezpecnost na pracovisku
a) Pracovisko udrzujte ¢isté a dobre osvetlené.

Neporiadok a neosvetlené pracovisko méze viest k

Urazom.

b)

@)

2)
a)

b)

¢

d)

S elektrickym pristrojom nepracujte v expléziou
ohrozenom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny a prach. Elektrické
pristroje vytvaraju iskry, ktoré mozu zapalit prach ¢i
vypary.

Deti a ostatné osoby udrzujte v bezpecnej
vzdialenosti od elektrického pristroja.Pri
rozptylovani sa mozete stratit kontrolu nad pristro-

jom.

Elektricka bezpecnost

Pripajacia zastrcka elektrického pristroja sa
musi hodit do zasuvky. Zastrcku nie je mozné
akokolvek menit. Uzemnené elektrické pristroje
nepouzivajte v kombindcii so zastrckovymi ad-
aptérmi. Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky
znizuju riziko Urazu elektrickym pradom.
Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrch-
mi, ako su rurky, kurenie, sporaky a chladnicky.
Existuje zvysené riziko Urazu elektrickym prddom, ak
je vase telo uzemnené.

Elektrické pristroje nevystavujte dazdu a
vlhkosti. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Kabel nepouzivajte v rozpore s urcenim,

na nosenie pristroja, jeho zavesenie alebo

na vytahovanie zastrcky zo zasuvky. Kabel
chrénte pred nadmernymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami a pohyblivymi ¢astami pristro-
ja. Poskodené a zamotané kable zvysuju riziko
Urazu elektrickym pradom.

« Ak s elektrickym pristrojom pracujete vonku,
pouzivajte len predlzovacie kable, ktoré

st vhodné na vonkajsie pouzitie. Pouzitie
predlzovacieho kdbla vhodného na vonkajsie
pouzitie znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.
Ak sa neda vyhniit prevadzke elektrického
pristroja vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny
vypinac proti chybovému pridu. Pouzitie
ochranného vypinaca proti chybovému pridu
znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3) Bezpecnost osob

a)

Budte pozorni, davajte pozor na to, co robite,

a k praci s elektrickym pristrojom pristupujte s
rozumom. Elektricky pristroj nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
a liekov. Moment nepozornosti pri pouZiti pristro-
ja moze viest k vaznym trazom.

b) Noste osobné ochranné pomacky a vzdy

@)

ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomdcok, ako su respirator,
protismykové bezpecnostna obuv, ochranna helma
alebo chranice usi, v zavislosti od typu a pouzitia
elektrického pristroja, znizuje riziko Urazov.
Zabrarite nahodnému uvedeniu do prevadzky.
Uistite sa, ze je elektricky pristroj vypnuty, skor
ako ho pripojite k zdroju napajania a/alebo
batérii, zdvihnete alebo ponesiete. Ak méte pri
noseni elektrického pristroja prst na spinaci alebo
pristroj zapajate do siete zapnuty, mdze to viest k
Urazom.
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d) Pred zapnutim odstrante z elektrického pristro-
ja nastavovacie nastroje a kltce. Nastroj alebo
klu¢, ktory sa nachadza v pohyblivej casti pristroja,
moze sposobit Uraz.

e) Vyhnite sa abnormalnemu drzaniu tela. Zauj-

mite stabilny postoj a neustale udrzujte rovno-

vahu. Mozete tak elektricky pristroj v ne¢akanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Noste vhodny odev. Nenoste Siroky odev a

Sperky. Vlasy, odev a rukavice drzte v bezpecnej

vzdialenosti od pohyblivych casti. Volny odev,

Sperky a dIhé vlasy mozu byt zachytené pohyblivy-

mi Castami.

g) Ak je mozné namontovat odsavace a lapace
prachu, uistite sa, Ze su pripojené a spravne sa
pouzivaju. Pouzitie odsavaca prachu moéze znizit
ohrozenie prachom.

4) Pouzitie a oSetrenie elektrického pristroja

a) Pristroj nepretazujte. Na danu pracu pouzite
vhodny elektricky pristroj. S vhodnym elek-
trickym pristrojom sa pracuje lepsie a bezpe¢nejsie
v uvedenom rozsahu vykonu.

b) Nepouzivajte elektricky pristroj, ktorého spina¢
je chybny. Elektricky pristroj, ktory uz nie je
mozné zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

¢) Zastrcku vytiahnite zo zasuvky a/alebo batériu
vyberte pred nastavovanim pristroja, vymenou
prislusenstva alebo odlozenim pristroja. Tieto
bezpecnostné opatrenia brania nahodnému spu-
steniu elektrického pristroja.

d) Elektrické pristroje, ktoré nepouzivate, ulozte
mimo dosahu deti. Zabrante tomu, aby
elektricky pristroj pouzivali osoby, ktoré s nim
nie s oboznamené alebo si neprecitali tieto
pokyny. Elektrické pristroje su nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

e) Starajte sa o elektrické pristroje. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé casti pristroja bezchybne funguju a
neviaznu, €i nie st prasknuté alebo poskodené
tak, ze je negativne ovplyvnena funkcia elek-
trického pristroja. Poskodené ¢asti nechajte pred
pouzitim pristroj Pri¢inou mnohych nehdd su zle
udrziavané elektrické pristroje.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Starostlivo
osetrované rezné nastroje s ostrymi ostriami sa
menej Casto zaklifuju a lahsie sa vedu.

g) Elektrické pristroje, prislusenstvo, nasadce
atd. pouzivajte v stlade s tymito pokynmi.
Zohladnite pritom pracovné podmienky a
c¢innost;, ktoru vykonavate. Pouzitie elektrickych
pristrojov na iné nez predpisané tcely moze viest
k nebezpecnym situaciam.

5) Servis

a) Elektricky pristroj smie opravit len kvalifiko-
vany autorizovany personal, a to len pomocou
originalnych nahradnych dielov. Tym sa zaisti, ze
bezpecnost pristroja zostane zachovana.

=

Dalsie bezpeénostné a pracovné

pokyny

Kefy nesmu byt montované na strojoch, ktorych

pocet otacok je vyssi nez maximalny povoleny pocet

otacok kefy.

Nesmu sa pouzivat poskodené kefy.

Hrdzavé sfarbenie alebo iné znamky chemickych a

mechanickych zmien na instrumentovom materidli

mozu spdsobit predcasné zlyhanie kefy.

Kefy musia byt skladované vo vhodnych regaloch,

kontajneroch alebo debnéch tak, aby boli chranené

pred tymito vplyvmi:

+ vysoka vlhkost vzduchu, teplo, voda alebo iné teku-
tiny, ktoré by mohli spdsobit poskodenie kefy;

« kyseliny alebo vypary kyselin, ktoré by mohli
sposobit poskodenie;

« teploty, ktoré su tak nizke, ze by mohli viest ku
kondenzécii na kefach, ked'su tieto vyskladniované
do oblasti s vy$simi teplotami;

« Deformacia akejkolvek zlozky kefy.

Sietova Pripojka

/\ Prevadzka je povolena len s ochrannym
vypinac¢om proti chybovému pruadu (RCD max.
chybovy prid30 mA).

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na
sietové napatie uvedené na stitku. Pripojenie je
mozné aj do zasuviek bez ochranného kontaktu,
pretoze ide o konstrukciu ochrannej triedy II. Len
vypnuty stroj pripéjajte do zasuvky.

Udrzba

A\ Pred vykonavanim akychkolvek prac na pristroji
vzdy vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

Pristroj sa nesmie pouzivat, ak je poskodeny alebo

sU chybné bezpecnostné zariadenia. Opotrebené a
poskodené diely vymerite.

Pozor! Ak sa poskodi napajaci kdbel tohto pristroja,
musi ho vyrobca alebo jeho zdkaznicky servis ¢i po-
dobne kvalifikovana osoba vymenit, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu.

Opravy a prace, nepopisané v tomto navode, smie
vykonat len kvalifikovany autorizovany personal.
Pouzivat len origindlne prislusenstvo a origindlne
nahradné diely.

Udrzuijte stroj, najma vetracie otvory, vzdy v Cistom
stave. Teleso stroja nikdy neostrekujte vodou!

Plasty necistite rozpustadlom, horlavymi alebo
toxickymi kvapalinami. Na Cistenie pouZivajte len vihku
handricku.

Vietky pohyblivé diely o3etrite ekologickym olejom.




SLOVENSKY

Len pravidelne udrziavany a oetrovany pristroj méze
byt uspokojivou poméckou. Nedostatocna udrzba a
starostlivost moze viest k nepredvidanym nehodam
a Urazom.

V pripade potreby najdete zoznam nahradnych dielov
na internetovej stranke www.guede.com.

Zaruka

Zarucna lehota je 12 mesiacov pri priemyselnom
poutziti, 24 mesiacov pre spotrebitela a zac¢ina diiom
nakupu pristroja.

Zaruka sa vztahuje vyhradne na nedostatky spo-
sobené chybou materidlu alebo vyrobnou chybou.
Pri reklamacii v zérucnej lehote je potrebné prilozit
originalny doklad o kuipe s datumom predaja.

Do zaruky nespada neodborné poutzitie, ako napr.
pretazenie pristroja, pouzitie nasilia, poskodenie cud-
zim zdsahom alebo cudzimi predmetmi. Nedodrzanie
navodu na pouzitie a montaz a normalne opotrebenie
tiez nespada do zaruky.

Délezité informacie pre zakaznika
Upozorfiujeme, ze vratenie pocas zaru¢nej lehoty
alebo i po zarucnej lehote je potrebné zésadne
vykonat v origindlnom obale. Tymto opatrenim sa
G¢inne zabrani zbyto¢nému poskodeniu pri doprave
a Casto spornému vybaveniu. Pristroj je optiméine
chraneny len v originalnom obale, a tym je zaistené

plynulé spracovanie.

Servis

Méte technické otazky? Reklamaciu? Potrebujete
nahradné diely alebo navod na obsluhu? Na nasej
domovskej stranke www.guede.com vam v oddiele
Servis pomdzeme rychlo a nebyrokraticky. Pomozte
nam, prosim, aby sme mohli poméoct vam. Aby bolo
mozné vas pristroj v pripade reklaméacie identifikovat,
potrebujeme sériové ¢islo, objednévacie Cislo a rok
vyroby. Vietky tieto Udaje najdete na typovom stitku.

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Miiszaki Adatok

Megrend.szdm 94332
AnschFesziiltségluss 230V~50Hz
Névleges teljesitményfelvétel 400W
Uresjérati fordulatszam 2000 min’!
Kefedtmérd 100 mm
Saly 3,3 kg
Védelmi osztaly I
Védelmi fokozat IP20
Zajartalom adatok

akusztikus nyomas szint LPA” 71 dB (A)
Mért hangteljesitményszint L, 91dB (A)
Szavatolt hangteljesitményszint L ,» 94 dB (A)

mérve... szerint "EN 60335; 23 2000/14/EG;
VK bizonytalansag= 3 dB (A);
Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Rezgésartalom adatok
rezegésemisszio érték (Harom irany vektorésszege)
megfeleléen kideritett EN 60335

rezegésemisszio érték a,
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

1,307 m/s?

FIGYELMEZTETES: A rezgésszint az elektromos
szerszdm hasznalatanak megfeleléen véltozni fog,

és némely esetben meghaladhatja az dtmutatdkban
megadott értéket.

A vibrécid szintje felhasznalhato az egyes elektromos
berendezések dsszehasonlitasara

Az érték alkalmas a vibracids terhelés felbecstilésére
is.

A vibracios terhelés pontos meghatéarozasahoz, a
munkaidd bizonyos szakaszaban, azokat az idoket

is figyelembe kell venni, amikor a késziilék ki van
kapcsolva, vagy bar m(ikodik, de ténylegesen nem
dolgoznak vele. Ez a teljes munkaidére vonatkozé
vibrécids terhelést Iényegesen lecsdkkentheti.
Vezessen be kiegészité biztonsagi intézkedéseket a 6
személy, vibrécio elleni védelmére, pl: az elektromos
szerszémok és berendezések miszaki karbantarta-
sa, a kezek melegen tartasa, s a munkafolyamatok
szervezése.

Csak azutan haszndlja a szivattyut,
A @ miutan figyelmesen elolvasta és
megértette a kezelési Utmutatot.
Ismerkedjen meg az iranyit6 elemekkel és a berendezés
szabalyszer(i hasznélataval! Tartsa be a biztonségi
utasitasokat. Viselkedjen figyelmesen harmadik
személlyel szemben.
Akezeld személy felelds a balesetekért és a harmadik
személy biztonsagaért.
A géppel kizérolag 16 éven fellili személyek
dolgozhatnak. Kivételt képez a fiatalkortak foglal-
koztatdsa szakképzés alatt az oktato feltigyelete
mellet szakképzettség elsajatitasa érdekében.
Az esetben, ha a gép bekapcsolasaval és kezelésével
kapcsolatban kételyei timadnak, forduljon a szervizs-
zolgalathoz.

A késziiléket tartsa gyermekektdl tavol.

A készliléket nem hasznélhatjak
mozgaskorlatozott vagy korlatozott
érzéki, szellemi képességli szemé-
lyek (és gyermekek), sem megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek, kivéve ha a
készulék hasznalatat engedélyezd és
a biztonsagukért személyesen felelés
személy felligyelete alatt allnak

Ugyeljen arra, hogy a gyermekek ne
jatszhassanak a géppel.

Rendeltetés szerinti hasznalat

Afugatisztito kizarélag bevonat nélkiili beton burko-
latkdvek és betonlapok kézotti hézagokban taldlhatd
moha eltévolitédsara késziilt . A bevont kéfeluleteket
karosithatja.

Ebben az utasitdsban foglalt dltaldnosan érvényes
eléirasok mellézése kovetkeztében beallt karokért a
gyarté nem felelés

Maradékveszélyek

Az 6sszes biztonsagi el6iras betartasa és helyes
alkalmazasa esetén is fennallnak bizonyos maradva-
nykockazatok.
« Zajkibocsatés
« porkibocsatés.
+ rezgések kézre és karok
+ Egési sériilések veszélye

Uzem kozben a szerszam és a munkadarab felheviil
+ Balesetveszély

Eles szerszamok és munkadarab-élek




MAGYAR

Viselkedés kényszerhelyzetben

Igyekezzen a balesetnek megfeleléen elsésegélyt
nyuijtani, s minél hamarabb biztositson be orvosi
segitséget. A sebeslltet nyugtassa meg, s védje
tovabbi balesettdl. Ha segitségre van sziiksége, tiin-

tesse fel az alabbi adatokat: 1. A baleset szinhelye, 2. A
baleset tipusa, 3. A sebesiiltek szdma, 4. A sebesilések

tipusa

Szimbolumok

A személyi sérilések kockdzatanak
csokkentése érdekében olvassa el a
felhasznaldi Utmutatot.

Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi
munka el6tt mindig huzza ki a villdsdugot
a fali dugaljbol.

) O

@]
,

Viseljen védo szemiiveget
Hallasvédd eszkoz hasznalata ajanlott!

Hasznaljon munkacipét!

Figyelmeztetés/vigyazz!!

Vigyéazz! Elhajitott targyak!

Tartsa be a géptél a biztonsagos tavolsa-
got! (min. 10 m)

Forgasirany

Nedvességtol dvni kell.
A gépet nem szabad es6nek kitenni.

II. védelmi osztalyu elektromos szerszam.

CE jelzet

Hibas és/vagy tonkrement villany, vagy
elektromosgépeket at kell adni az ille-
tékes hulladékgytijto telepre.

HAE@|BPPE@

Elektromos késziilékekre vonatkozo
altalanos biztonsagi utasitasok

Figyelmeztetés

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast és rendel-
kezést.Az alabbi utasitasok hibas betartasa aramutés,
t(iz és/vagy sulyos balesetveszélyt jelent. A jovébeni
ujraolvasashoz 6rizzen meg minden biztonsagi
utasitast és rendelkezést.

A biztonsagi utasitasok kozétt szerepld, elektromos
késztilék” kifejezés vezetékkel (tapkabellel) taplalt
elektromos szerszamokra, valamint akkumulatorral
taplalt (tadpkabel nélkli) elektromos szerszamokra
vonatkozik.

1) Munkabhelyi biztonsag

a) Tartsa a munkahelyét tisztan és biztositsa a
megfelelé megvilagitasat. A rendetlen, rosszul
megvilagitott munkahely balesetveszélyes.

b) Soha ne hasznalja az elektromos késziiléket
tiizveszélyes folyadékokat, gazokat és port
tartalmazo robbanasveszélyes kornyezetben.
Az elektromos késziilékek a por vagy a g6z6k
berobbandasat eredményezd szikrakat gerjeszte-
nek.

) Tartsa biztonsagos tavolsagban az elektromos
késziiléktol a gyermekeket és egyéb személye-
ket.Figyelmetlenség esetén elveszitheti a késziilék
feletti uralmat.

2) Villamos biztonsag

a) Az elektromos késziilék csatlakozédugdjanak
illeszkedni kell a csatlakozéaljba. A dugo nem
madosithato tetszés szerint. A foldelt elektro-
mos késziilékeket ne hasznalja dugés adapter-
ekkel kombinalva. A nem médositott csatlako-
z6dugok és megfeleld csatlakozdaljak hasznalata
csokkenti az elektromos dramutés kockazatat.

b) Ne érjen a testével foldelt targyakhoz, pl.
csovezetékhez, fiitovezetékhez, tiizhelyhez,
hiitégéphez. Ha a teste foldelve van, nagyobb az
elektromos dramtités kockazata.

¢) Soha ne tegye ki az elektromos késziilékeket
esd, nedvesség hatasanak. Ha a késziilékbe viz
jut, nagyobb az aramiités kockazata.

d) Soha ne hasznalja nem rendeltetésszeriien a
kébelt, pl. a késziilék hordasara, felfiiggeszté-
sére vagy a dugo kirantasara. Ovja a vezetéket
a tulsagosan magas homérséklettol, olajaktol,
éles élektol és a késziilék mozgo alkatrészeitol.
A sérlilt és 0sszegabalyodott kabelek fokozzék az
aramiités kockézatat.

e) « Ha a késziilékkel kiiltérben dolgozik, csak

kiiltéri hasznalatra alkalmas hosszabbité kabelt

hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas hoss-
zabbitd kabel hasznalata csokkenti az dramutés
kockazatat.

Ha nem keriilheto ki a késziilék nedves kozeg-

ben valé hasznalata, hasznaljon hibaaram elleni

védokapcsolot. A hibadram elleni védékapcsold
hasznalata csokkenti az aramlités kockdzatat.

s}
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3) Személybiztonsag

a) Figyelmesen dolgozzon, az elektromos
késziilékkel végzett munka soran hallgasson
a jozan eszére. Az elektromos késziiléket soha
ne haszndlja, ha alkohol, kabitészer vagy
gyogyszer hatasa alatt all. Egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség stlyos balesetet eredményezhet.

b) Hasznaljon munkavédelmi eszk6zoket és min-

dig viseljen véd6szemiiveget. Az olyan személyi

védBeszkozok hasznalata, mint az arcpajzs, csus-
z4sgatlé talpu munkacipd, védésisak vagy flilvédd
az elektromos késztilék tipusanak és hasznélatdnak
fliggvényében csokkenti a baleset kockazatat.

El6zze meg a késziilék nemkivanatos bekapc-

solasat. Még miel6tt a késziiléket tapforrashoz

vagy akkumulatorhoz csatlakoztatna, felemel-
né vagy hordana, gy6z6djon meg réla, hogy

ki van kapcsolva. Amennyiben az elektromos

készulék hordésa soran az ujjat a kapcsolon tartja,

vagy a késziiléket bekapcsolt alldsban csatlakoztat-
ja a hdlézathoz, baleset veszélyének teszi ki magat.

d) A késziilék bekapcsolasa el6tt tavolitsa el
beléle a beallitasara szolgaloé segédeszkozoket
és szerszamokat. A késziilék mozgd részében
talalhato szerszam vagy kulcs balesetet okozhat.

e) Ugyeljen a helyes testtartas megorzésére.
Alljon stabilan és drizze meg az egyensulyat.

Ily médon varatlan helyzetekben jobban az
ellenérzése alatt tarthatja a késziiléket.

f) Viseljen megfelel6 6ltozetet. Ne viseljen b6
ruhdkat se ékszereket. A hajat, ruhajat és
kesztyiijét tartsa biztonsagos tavolsagban a
mozgo alkatrészektol. A b ruhat, ékszereket és a
hosszu hajat a késziilék mozgd részei elkaphatjak.

g) Ha lehetdség nyilik porszivo és porfogo felsze-
relése, gy6z6djon meg réla, hogy azok csatlako-
ztatva lettek, és helyesen vannak hasznalva. A
porszivo hasznalata csokkenti a por okozta veszély
kockazatat.

4) Az elektromos késziilék hasznalata és apolasa

a) Soha ne terhelje tul a késziiléket. Az adott
munkahoz mindig megfelel6 szerszamot
hasznaljon. A megfelel6 elektromos szerszammal
jobban és biztonsagosabban dolgozik a megadott
teljesitménykorlatokon beliil.

b) Soha ne hasznalja az elektromos késziiléket, ha
hibas a kapcsoldja. Az olyan elektromos késztilék,
amely nem kapcsolhatd be vagy ki, veszélyes, és
javitasra szorul.

¢) Akésziilék bedllitasa, tartozékcsere vagy a
késziilék lerakasa el6tt huzza ki a dugojat a
halézatbol és/vagy vegye ki az akkujat. Ezek
a biztonsagi rendelkezések megakadalyozzak a
késziilék véletlenszeri bekapcsolasat.

d) A nem hasznalt elektromos késziilékeket
gyermekektdl tavol tarolja. Akadalyozza meg,
hogy az elektromos késziiléket olyan személyek
hasznalhassak, akik nem ismerik a hasznalatat,
vagy nem olvastak el ezt a hasznalati Gtmu-
tatot. Az elektromos késziilékek veszélyesek, ha
gyakorlatlan személyek hasznaljak 6ket.

o

e) Apolja elektromos késziilékeit. Ellenérizze
le, hogy a késziilék mozgo részei hibatlanul
miikodnek és nem szorulnak, tovabba hogy nem
repedtek vagy mas médon ugy sériiltek, hogy az
negativ kihatassal van az elektromos késziilék
miikodésére. A késziilék hasznalat Szamos bale-
setet a rosszul karbantartott elektromos szerszamok
okoznak.

f) Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat. Az
alaposan apolt, éles szerszamok ritkdbban szorul-
nak be, és konnyebb a vezetésiik.

g) Az elektromos késziilékeket, tartozékokat,
toldatokat stb. e hasznalati utmutatéval
osszhangban hasznalja. Mindig vegye figy-
elembe a munkakoriilményeket és a végzett
tevékenységet. Az elektromos készlékek nem
rendeltetésszer(i hasznalata veszélyes helyzetek
kialakulasahoz vezethet.

5) Szerviz

a) Az elektromos szerszamot kizardlag szakkeé-
pezett személyzet javithatja, minden esetben
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval. Ez biz-
tositja a készlilék tovabbi biztonsagos hasznélatat.

Tovabbi biztonsagi és
munkavégzési utasitasok
Tilos a kefét olyan gépre szerelni, amelynek fordu-

latszama tullépi a kefe legnagyobb megengedett
fordulatszamat.

Ne hasznéljon sériilt kefét.

A régzitéanyag rozsdas elszinezédései vagy a vegyi
és mechanikai elvaltozasokra utalé egyéb jelek a kefe
id6 el6tti megrongélodasat eredményezhetik.

A keféket megfelel6 allvanyokon, tartékon vagy
ladakban, a kovetkezd behatésokkal szemben védve
kell tarolni:

+ magas paratartalom, magas hémérséklet, viz és mas
folyadékok, amelyek a kefe karosodasat okozhatjak;

« savak vagy savak g6zei, amelyek kdrosoddsokat
okozhatnak;

+ a kefén kondenzviz képzédéséhez vezetd alacsony
hémérséklet, amennyiben a kefét magasabb
hémérsékletli helyiségbe helyezik;

« a kefe barmely részének eldeformalodasa.

Halozati Csatlakoztatas

A Kizarolag hiba aram elleni véddékapcsoléval
hasznalhato (RCD el6iras szerint max. hibaaram
30mA).

A késziiléket csak egyfazisu valtoaramra és a
teljesitménytablan megadott haldzati feszlltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkez6
nélkili dugaszoléaljzatokra is lehetséges, mivel a
késztilék felépitése II. védettségi osztalyu. A készi-
léket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét dram
ala helyezni.
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Karbantartas

A\ Mindennemdi tisztitasi, karbantartasi munka
el6tt mindig huizza ki a villasdugét a fali dugaljbol.

Tilos a berendezés hasznalata az esetben, ha hibas,
vagy a biztonsagi berendezés meg van kdrosodva. A
kopott és hibés alkatrészeket haladéktalanul cserélje
ki.

Vigyazat! A készulék tapkabelének megsériilése
esetén a kapcsolddo veszélyek elkeriilése érdeké-
ben cseréltesse azt ki a gyarté markaszervizével
vagy mas, megfeleld szakvégzettséggel rendelkezd
személlyel.

Javitasokat és azokat a munkékat, melyeket a has-
znélati utasitds nem tartalmaz, kizardélag autorizélt
szakemberek végezhetik!

Csak eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrészeket
alkalmazzon!

Tartsa mindig tisztan a gépet, kiilondsen pedig a
szell6z6 nyilasokat. Soha ne tisztitsa a géphézat
vizsugdrral!

A muianyag részeket ne tisztitsa olddszerekkel,
tlizveszélyes vagy mérgezé hatésu folyadékokkal. Tisz-
titdshoz csak benedvesitett ruhadarabot hasznaljon.
A gép mozgd részeit kenje be olyan olajjal, mely nincs
karos hatassal a kornyezetre!

Kizardlag rendszeresen karbantartott és kezelt gép
lehet megbizhaté segédeszkdz. Elégtelen karbant-
artés és kezelés el6re nem lathato balesetekhez és
sériilésekhez vezethet.

Szilkség esetén nézze meg a potalkatrész listat a
www.guede.com honlapon

Jotallas

Jotallas id6tartalma 12 hénap ipari hasznélat esetén,
fogyasztd esetén 24 honap, jotallas a késziilék megvé-
tele napjan kezdédik.

A jotallas kizérélag az anyagi, vagy gyartasi hibakbol
eredé elégtelenségekre vonatkozik. Reklamacid
esetén fel kell mutatni az eredeti, a vasarlaskor kapott,
s a vasarlas datumaval ellatott iratot.

A jotallas nem vonatkozik a géppel vald szaktalan
hasznélat kdvetkeztében bekovetkezé hibakra, pl. a
gép tulterhelése, er6szakos hasznélata, vagy idegen
targyakkal valé megrongalédasa.A hasznalati utasitas
mellézése kdvetkezményeire, szerelési és szokasos,
normalis elhasznaldédasra sem vonatkozik a jotallas.

Fontos informaciok az ligyfél részére

Felhivjuk a felhasznalé figyelmét, hogy mind a jotélla-
siidében, mind annak lejartat kdvetden visszaadasra
kizarélag az eredeti csomagolasban kertilhet sor. Ez-
zel hatékonyan megel6zhetdk a berendezés szallitas
kézbeni megsériilése, illetve a vitas reklamécios ese-
tek. A késziiléket az eredeti csomagoldsa optimalisan
Ovja, és igy biztositott a reklaméacios igény mielébbi
feldolgozasa.

Szerviz

Vannak kérdései? Reklamacié? Sziiksége van poétalka-
trészekre, vagy hasznélati utasitasra? Honlapunkon a
www.guede.com cimen szerviz terén gyorsan, biiré-
kraciat kizarva segitségére leszlink. Kérem, segitsen,
hogy segithesstink. Hogy gépét reklamacio esetén
identifikalhassuk, sziikségiink van a gyartasi szamra,
a szortiment tételszamara és a gyartasi évre. Ezek az
adatok fel vannak tlintetve a tipus cimkén.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehni¢ni podatki

Kataloska stevilka: 94332
AnschPrikljucekluss 230V~50Hz
Nazivna sprejemna mo¢ 400 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku 2000 min’!
Premer krtace 100 mm
Teza 3,3 kg
Trieda ochrany Il
Nacin zaicite IP 20
Podatki o hrupnosti

Akusticni tlak L ," 71dB (A)
lzmerjena visina zvo¢nega tlaka LWAZ) 91 dB (A)
Garantirana visina zvocnega tlaka 94dB (A)

L

lzmerjeno po "EN 60335; %3 2000/14/EG;
UNihanje K= 3 dB (A);

Uporabljajte zascito za sluh

Podatki o vibraciji

Vibracijska vrednost emisij (Vektorska vsota treh
smeri) ustrezno zasciteno EN 60335

Vibracijska vrednost emisij a,
Nihanje K= 1,5 m/s?

1,307 m/s?

OPOZORILO: Dejanska ravan vibracij se lahko razliku-
je glede na tip in nacin uporabe od parametrov, ki so
navedeni v teh napotkih.

Nivo vibracij se lahko uporabi za medsebojno primer-
javo elektricnih naprav.

Sluzi za priblizno presojo obremenitve z vibracijami.
Zaradi bolj natanc¢nih rezultatov pri ugotavljanju ob-
remenitev z vibracijami, je potrebno v ¢asu uporabe
upostevati tudi ¢as, kadar je naprava izklopljena oz.
Cas, kadar deluje, vendar se ne uporablja. To lahko
obcutno zniza stopnjo obremenitve z vibracijami v
¢asu uporabe naprave.

Dolocite dopolnilne varnostne ukrepe za zas¢ito
uporabnika pred uc¢inkom vibriranja kot npr.: tehni¢no
vzdrzevanje elektri¢nega orodja in naprav, skrb za pra-
vilno tople roke, organiziranje delovnega procesa itd..

Uporabljajte napravo $ele, ko
A @ natancno preberete in dojamete to
navodilo za uporabo. Seznanite se z
nastavitvami in s pravilno uporabo naprave. Upostevajte
varnostne napotke, ki so navedeni v tem navodilu.
Obnasajte se odgovorno napram drugim osebam.
Uporabnik odgovarja za morebitne $kode ali nevarnosti
tretjih oseb.
MIadoletniki lahko uporabljajo napravo, ko
dopolnijo 16. leto starosti. Izjema so mlado-
letniki, ki se kot vajenci udelezijo del zname-
nom, da se naucijo pravilne uporabe; morajo
pa biti pod stalnim nadzorom ucitelja.
Za morebitna vprasanja glede prikljucitve ali nacina
uporabe naprave, se obrnite na proizvajalca (ali na
njegov servisni center).

Naprava ne sluzi otrokom za igro.

Naprave ne smejo uporabljati osebe z
omejenimi psihofizicnimi sposobnost-
mi ali osebe, ki nimajo izkusenj oz. ¢e
niso pod nadzorom odrasle osebe.

Otrokom prepreite, da se igrajo z
napravo.

Uporaba v skladu znamenom

Cistilec fug se uporablja izklju¢no za odstranjevanje
mahu iz fug med nepremazanimi tlakovci iz betona in
betonskih plos¢. Premazane kamnite povrsine se lahko
poskodujejo.

Proizvajalec ne odgovarja za $kode in posledice, ki bi na-
stale zaradi neupostevanja splosno veljavnih predpisov
in dolocil v tem navodilu za uporabo.

Sekundarne nevarnosti

Kljub pravilni uporabi in upostevanju varnostnih
predpisov obstajajo Se ostale morebitne nevarnosti.
+ emisije hrupa
« emisije prahu
« Vibracije na roki in z orozjem
+ Nevarnost opeklin
Med delovanjem se orodje in obdelovanec segre-
jeta
+ Nevarnost poskodb
ostro orodje in robovi obdelovanca

Ukrepi v zasilnih primerih

Poskodovani osebi zacnite ¢cimprej dajati ustrezno
prvo pomoc in poklicite zdravnika specialista v
najkrajsem moznem ¢asu. Zavarujte jo pred drugimi
nevarnostmi in jo pomirite. Ce potrebujete strokovno
pomog;, izpolnite prosim sledece podatke: 1. Kraj
nezgode, 2. Vrsta nezgode, 3. Stevilo ranjenih oseb, 4.
Vrsta poskodbe
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Simboli
Da zmanjsate nevarnosti poskodb si
preberite navodila za obratovanje.

Pred opravljanjem vsakrsnih del in
posegov v crpalko vedno izvlecite vtic iz
vticnice.

Uporabljajte zascitna ocala!
Uporabljajte zas¢ito za sluh

Uporabljajte varnostno obutev

Opozorilo/previdno!

Zavarujte se pred odbitimi in lete¢imi
predmeti

Osebe v blizini morajo stati v varni razdalji
od naprave. 10 m)

IO JE,

Zaradi odbijanja tujih teles ne puscajte v
I“‘ blizino tuje osebe.

Zascitite jih pred mokroto.
Stroja ne izpostavljajte dezju.

Elektri¢no orodje zas¢itnega razreda Il.

Simbol CE

Poskodovane in/ali dotrajane elektri¢ne
naprave oddajte v surovino ali na ustrez-
no mesto.

I AE@

Splosni varnostni napotki za
elektri¢ne naprave

Opozorilo

Natancno preberite vse varnostne napotke in
vsebino tega navodila.Napake ob upostevanju spodaj
navedenih napotkov lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali hude poskodbe. Vse varnostne napotke in
priporocila shranite na varno za kasnejso rabo.

Spodaj uporabljen naziv »elektricna napravac se tice
elektri¢nega orodja priklju¢enega na omrezje preko
el. kabla, polnilne ali druge baterije (brez elektricnega
kabla).

1) Varnost na delovnem mestu

a) Delovno mesto naj bo ¢isto in osvetljeno. Nered
in nepravilna osvetlitev delovnega mesta lahko
povzroci nezgodo.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave v okolju, v
katerem obstaja nevarnost eksplozije oz. so pri-
sotne vnetljive tekocine, plini in prah. Elektricne
naprave ustvarjajo iskre, ki so lahko vir vziga prahu
ali hlapov.

¢) Otroci in ostale osebe morajo biti v varni razdal-
ji od elektri¢ne naprave.Raztreseni lahko izgubite
nadzor nad delujoco napravo.

2) Varnost elektri¢nih delov

a) Prikljucni vtic elektri¢éne naprave mora biti
prilagojen vticnici. Vti¢nice ni mogoce za-
menjati za drug tip. Ne uporabljajte ozeml-
jenih elektricnih naprav skupaj z pretvorniki
na vticih. Originalni vtici in primerne vti¢nice
zmanjsujejo nevarnost elektri¢cnega udara.

b) Ne dotikajte se ozemljenih povrsin, kot so cevi,
centralno ogrevanje, stedilniki in hladilniki. Obsta-
janevarnost elektricnega udara, v kolikor ste v stiku z
zemljo.

¢) Nikoli ne izpostavljajte naprave dezju in vlagi.
Vdor vode v elektri¢no napravo povecuje nevarn-
ost elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla v neskladju z njegovim
namenom: ne nosite naprave za kabel in ne
vlecite zanj vtica iz vticnice. Kabel zas¢itite pred
visokimi temperaturami, oljem, ostrimi robovi
ali premic¢nimi deli naprave. Poskodovaniin
zviti kabli so potencialno nevarni zaradi moznega
elektricnega udara.

e) «V kolikor napravo uporabljate na prostem (zu-

naj), uporabljajte le podaljske, ki so namenjeni

in odobreni za zunanjo rabo. Zunaj uporabljajte
kabel, ki je odobren za zunanjo uporabo, da se
izognete morebitnim poskodbam.

V kolikor ste primorani napravo uporabljjati v

vlaznem okolju, uporabite varnostno stikalo

proti nihanju elektri¢nega toka. Uporaba stikala
za zascito proti nihanju toka zmanjsuje nevarnost
elektricnega udara.

3) Varnost oseb

a) Bodite previdni, pazite na to kar delate, rav-
najte preudarno kadar uporabljate napravo.

Ne uporabljajte naprave, ce ste raztreseni, ali
utrujeni, oziroma ce ste pod vplivom drog, alko-
hola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave, lahko povzroc¢i hude poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
zascitna ocala. Z uporabo osebnih zascitnih
sredstev kot so: dihalna naprava, obutev, ki ne
drsi, zas¢itna ¢elada ali $¢itniki za usesa, se boste
(odvisno od tipa naprave) vec ali manj obvarovali
posledic morebitnih nezgod pri delu.

¢) Preprecite slucajen vklop naprave. Poskrbite,
da bo elektri¢na naprava izklopljena Se preden
jo prikljucite ana vir el. toka oz. baterije, oz.

s}
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$e preden jo dvigate ali prenasate. Ce napravo
nosite s prstom na stikalu, ali prikljucujete napravo
na elektri¢no omrezje s prstom na stikalu, se lahko
hudo poskodujete.

d) Preden napravo vklopite, pospravite montazne
kljuce in orodje, ki ga ne potrebujete. Orodje ali
klju¢, ki se nahaja v gibljivem delu naprave, lahko
povzroci poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa! Poskr-
bite za dobro stabilnost in bodite nenehno
v ravnotezju! Le tako boste zmogli napravo v
nepricakovanih situacijah bolje nadzirati.

f) Uporabljajte primerno delovno obleko. Ne
nosite presiroke obleke ali nakita. Lase, obleko
in rokavice imejte v varni razdalji od gibljivih
delov naprave. Ohlapna obleka ali nakit se lahko
zataknejo v delujoce dele naprave.

g) Ce naprava omogo¢a montazo sesalca in lovilca
prahu se prepricajte, ¢e so pravilno prikljuceni,
da se lahko ustrezno uporabijo. Uporaba sesal-
nika prahu lahko zmanjsa nevarnost ogrozanja s
prahom.

4) Uporaba in nega elektri¢ne naprave

a) Ne preobremenjujte naprave. Za vsako delo
uporabljajte ustrezno elektri¢no napravo. S
primerno napravo in ustrezno zmogljivostjo boste
delo opravili bolje, hitreje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢ne naprave, ce je njeno
stikalo v okvari. Naprava, ki je ni mogoce pravilno
izklopiti ali vklopiti, je poskodovana in jo mora
popraviti strokovnjak.

¢) Vticizvlecite iz vticnice oz. baterijo vzemite
ven: pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
njene opreme ali preden jo odlozite. Ti varnostni
ukrepi preprecujejo slucajen zagon naprave.

d) Elektricne naprave, ki jih ne uporabljate, shra-
nite izven dosega otrok. Osebam, ki ne poznajo
naprave in ne preberejo teh navodil za uporabo,
preprecite, da jo uporabljajo. Elektricne naprave
so nevarne, ¢e jih uporabljajo neizkusene osebe.

e) Negujte svojo napravo! Preverjajte, ce gibljivi

deli naprave pravilno delujejo in se ne zatikajo,

ce niso razpokani ali poskodovani tako, da
omenjene poskodbe vplivajo na delovanje
naprave. Poskodovane dele popravite Se pred
ponovno uporabo naprave. Vzrok za nezgode so
pogosto napacno vzdrzevani elektricni aparati.

Nastavke vzdrzujte Ciste in ostre. Natan¢no

negovana in ostra rezila dosti bolje opravljajo svojo

funkcijo in se lazje vodijo.

g) Elektricno napravo, opremo, nastavke itd.
uporabljajte v skladu s temi napotki. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in delo ki ga
opravljate. Uporaba elektricnih naprav na drug
(nepriporocen) nacin uporabe je nevaren, ker
povzroca nevarne situacije.

5) Servis

a) Elektri¢no napravo lahko popravlja le
pooblascena oseba in sicer s pomodjo original-
nih rezervnih delov. S tem bo varnost pri uporabi
naprave zajamcena.

=

Nadaljna varnostna in delovna
opozorila

Krtac ni dovoljeno namescati na stroje, katerih Stevilo
vrtljajev presega najvisje dovoljeno stevilo vrtljajev
krtac.

Ne uporabljajte poskodovanih krtac.

Rjasto obarvanje in drugi znaki kemicnih ter me-
hanskih sprememb na materialu lahko privedejo do
predcasne odpovedi krtace.

Krtace je treba shranjevati v primernih stojalih, poso-
dah ali Skatlah, tako da so zascitene pred naslednjimi
vplivi:

« visoko zra¢no vlaznostjo, vrocino, vodo ali drugimi
tekocinami, ki bi lahko izzvale poskodbe krtace;

« kislinami ali hlapi kislin, ki bi lahko povzrocili
poskodbo;

« tako nizkimi temperaturami, da bi lahko prislo do
kondenzacije na krtacah, ce se jih shrani v prostor z
visjimi temperaturami;

- deformacijo katerega koli dela krtace.

Omrezni Prikljucek

A Uporaba naprave je mozna samo z zas¢itnim
stikalom proti nihanju napetosti (RCD
maksimalni izklopni tok je 30mA).

Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski ploscici.
Prikljucitev je mozna tudi na vti¢nice brez zas¢itnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.
Stroj priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem
stanju.

Vzdrzevanje

A\ Pred opravljanjem vsakrsnih del in posegov v
Crpalko vedno izvlecite vtic iz vticnice.

Naprave ne uporabljajte, v kolikor je poskodovana oz.
Ce je poskodovan njen varnostni sistem. Obrabljene
poskodovane dele zamenjajte z novimi.

Opozorilo! V kolikor se poskoduje elektri¢ni kabel na-
prave, ga mora proizvajalec ali servis oz. izobrazena
oseba zamenjati z novim da prepreci morebitne
nevarnosti.

Popravila in dela, ki niso opisana v teh navodilih za
uporabo lahko opravlja le pooblasceno osebje.
Uporabljajte samo originalne rezervne dele in originalno
opremo.

Stroj, predvsem pa prezracevalne odprtine morajo biti
vedno ciste. Ohisja nikoli ne perite z vodo!

Plasticne dele ne Cistite s topili, vnetljivimi ali strupeni-
mi snovmi. Cistite jih samo z vlazno krpo.

Vse premicne dele naprave redno neguijte z ekoloskim
oljem.
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Le redno vzdrzevana in dobro negovana naprava
lahko zanesljivo sluzi svojemu namenu. Nezadost-
no ali neredno vzdrzevanje in nega lahko povzroci
nepri¢akovane nezgode ali poskodbe.

PO potrebi boste nasli seznam rezervnih delov na
spletnih straneh www.guede.com.

Garancija

Garancija traja 12 mesecev v primeru industrijske
rabe ali 24 mesecev pri potrosniku in se za¢ne na dan
prodaje naprave.

Garancija velja le za tovarniske napake oz. napake,
nastale na materialih, iz katerih je naprava izdelana.
Ce zahtevate popravila v okviru garancije vedno
prilozite veljaven racun, ki mora vsebovati datum
prodaje in podpis prodajalca.

Garancija ne velja, v kolikor napravo uporablja oseba,
ki ni strokovno usposobljena, ali ¢e do okvare pride
zaradi nestrokovnega posega v napravo ali stika s
tujki. Neupostevanje navodil za uporabo in montazo
ter obraba naprave tekom normalne uporabe prav
tako ne sodi v sklop garancije.

Pomembna informacija za stranke

Opozarjamo Vas, da napravo v ¢asu garancije ali
izven nje vracate zavito v originalnem ovitku. S tem
ukrepom se ucinkovito prepreci odve¢no skodovanje
pri transportu ali spornemu resevanju. Naprava je
optimalno varovana samo, e je zavita v originalni
ovitek in tako je mozna tekoca obdelava.

Servis

Ali imate tehnicna vprasanja? Reklamacijo? Ali potre-
bujete rezervne dele ali nova navodila za uporabo?
Na nasi spletni strani www.guede.com Vam bomo v
oddelku Servis hitro pomagali. Prosimo, pomagajte
nam, da bomo lahko mi pomagali vam. Da lahko
Vaso napravo v primeru reklamiranja identificiramo,
prosimo, da nam posljete serijsko stevilko, $t. narocila
in leto izdelave. Vse navedene podatke boste nasli na
tipski etiketi.

Tel.: +49 (0) 79 04/ 700-360

Fax: +49 (0) 79 04 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Tehnicki podaci
Br. za narudzbu 94332
AnschPrikljucakluss 230V~50Hz
Snaga nominalnog prijema 400 W
Broj okretaja praznog hoda 2000 min’!
Promjer cetke 100 mm
Masa 3,3 kg

Klasa zastite I
Vrsta zastite IP 20
Podaci o razini buke

Razina akustickog tlaka LDA” 71 dB (A)
Izmjereni nivo ucinka zvuka LWAZ) 91 dB (A)
Garantirani nivo ucinka zvuka L, ,” 94 dB (A)

Izmjereno prema "EN 60335; 2% 2000/14/EG;
"Nesigurnost K= 3 dB (A);
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Podaci o vibracijama
Vrijednost emisije vibracije (Vektorski zbir tri smjera)
na odredeni nacin osigurano EN 60335

Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K= 1,5 m/s?

1,307 m/s?

UPOZORENIE: Razina vibracija moze biti razlicita
ovisno o vrsti i nacinu upotrebe elektricnog alata i

u nekim slu¢ajevima moze prekoraciti vrijednosti
navedene u ovom naputku.

Razina vibracija moze posluziti za medusobnu uspo-
redbu elektricnih alata.

Razina vibracija je prikladna i za prethodnu procjenu
opterecenja vibracijama.

Zato¢nu procjenu opterecenja vibracijama u obzir
treba uzetii vremenske intervale tijekom kojih je
uredaj iskljucen ili intervale kada je samo ukljucen, ali
nije u upotrebi. To moze do znacajne mjere smanjiti
ukupno opterecenje vibracijama tijekom cijelog
vremena rada sa elektri¢nim alatom.
Poduzmitedodatne mjere sigurnosti za zastitu osoblja
postrojenja od vibracija, kao na primjer: tehnicko
odrzavanje elektri¢nih alata i uredaja, odrzavanje
odredene temperature ruku, organizacija radnih
postupaka.

Pumpu koristite tek nakon sto ste
A @ procitali i shvatili sve upute

navedene u naputku za upotrebu.
Upoznajte se s nacinom i ispravnim koristenjem uredaja
i njegovim komandnim elementima. Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputa navedenih u naputku za koristenje.
Uvijek se ponasajte odgovorno prema tre¢im osobama.

Osoblje stroja snosi odgovornost prema tre¢im osoba-
ma za sve $tete li rizike.

Sa strojem smiju raditi samo osobe koje su navrsile
16 godina. Iznimku predstavljaju samo maloljetne
osobe u okviru programa stru¢ne prakse i obrazo-
vanja pod nadzorom voditelja prakti¢ne nastave.

U slucaju bilo kakve sumnje u vezi instalacije i koristenja
uredaja obratite se klijentskom servisu.

Igra sa uredajem je djeci zabranjena.

Uredaj ne smiju koristiti osobe sa
smanjenim psihofizickim i motornim
sposobnostima ili neiskusne osobe i/
ili poznavanjem uredaja ako nisu pod
nadzorom odrasle osobe.

Neophodno je sprijeciti pristup djece
do uredaja.

Namjenska uporaba

Cista fuga iskljucivo je namijenjen uklanjanju mahovine
iz fuga izmedu neoblozenih betonskih oplocnika i be-
tonskih ploca. Moguce je ostecenje povrsina oblozenih
kamenom.

U slucaju nepostivanja odredbi opce vazecih propisa

i uputa navedenih u ovom Naputku za uporabu
proizvodac stroja ne snosi nikakvu odgovornost za
eventualne Stete.

Sekundarne opasnosti

Unatoc ispravnom koristenju i postivanju svih sigur-
nosnih propisa postoji opasnost od ozljeda i Steta pri
radu sa strojem.
« emisije buke
« emisije praha
- vibriranja ruku, pazuha
« Opasnost od opekotina
Tijekom rada alat i radni komad se zagrijavaju
+ Opasnost od ozljedivanja
ostri alati i rubovi radnog komada

Postupanje u slu¢aju nuzde

Pruzite povrijedenoj osobi prvu pomoc¢ koja
odgovara vrsti ozljede i odmah potrazite lijecnicku
pomo¢. Stitite ozlijedenu osobu od drugih ozljeda i
probajte je smiriti. Jako traZite lije¢ni¢ku pomog, na-
vedite slijedece podatke: 1. Mjesto nezgode, 2. Vrsta
nezgode, 3. Broj ozlijedenih osoba, 4. Vrsta ozljede
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Simboli

Za smanjenje opasnosti od ozljeda
procitajte molim upute za rad.

Prije otvaranja ili ¢is¢enja crpke, uvijek
izvucite utikac iz uticnice.

Pri radu uvijek nosite zastitne naocale!
Koristiti odgovarajucu zastitu sluha!

Upotrebljavajte sigurnosne cipele
Upozorenje/Paznja!

Opasnost od letecih dijelova.

Osobe u okolnom prostoru moraju se
zadrZavati na sigurnoj udaljenosti od
uredaja (najmanje 10 m).

- Zbog odbacivanja stranih predmeta je
e prisutnost trecih osoba zabranjena.

PPP@e@O

Cuvati protiv vlage.
Stroj ne izlagati kisi.

Elektri¢ni alat zastitne kategorije Il.

Simbol CE

Osteceni ili dotrajali elektri¢ni odnosno
elektronski uredaji moraju biti predani u
centar za skupljanje otpada ove vrste.

I AE@

Opc¢e sigurnosne upute za eletri¢ne
uredaje

Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne upute i preporuke.Greske i
nepostivanje navedenih uputa mogu uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. Sve sigurnosne upute
i preporuke sacuvajte za upotrebu u buduénosti.

U sigurnosnim uputama koristeni pojam ,elektri¢no

postrojenje” odnosi se na elektricne uredaje napajane

preko kabla za napajanje (s kablom za napajanje),

elektri¢ne uredaje napajane preko baterije (bez kabla

za napajanje).

1) Sigurnost na radnom mjestu.

a) Radno mjesto odrzavajte u cistom stanju uz
odgovarajuce osvjetljenje. Nered i nedovoljno
osvjetljenje radilista mogu uzrokovati ozljede.

b) Elektri¢no postrojenje se ni u kom slucaju ne
smije koristiti u prostorima s opasnoscu od
eksplozije u kojima se nalaze zapaljive te¢nosti,
plinovi i prasina. Elektri¢no postrojenje stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

¢) Djecai ostale osobe trebaju se zadrzavati na
dovoljnoj udaljenosti od elektricnog postro-
jenja.Ako niste dovoljno koncentrirani, postoji
opasnost od gubitka kontrole nad postrojenjem.

2) Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utikac elektricnog postrojenja mora
odgovarati uti¢nici u mjestu upotrebe. Strogo
je zabranjeno na bilo koji nacin mijenjati
utikac postrojenja. Nemojte nikada koristiti
uzemljeno elektri¢no postrojenje zajedno sa
adapterima za utikac. Originalni utikaci bez
promjena i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik od
elektri¢cnog udara.

b) Sprijecite dodir tijela sa uzemljenim povrsinama
predmeta kao $to su cijevi, grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Ako je Vase tijelo uzemljeno, postoji veci
rizik od strujnog udara.

¢) Elektri¢ne uredaje nemojte izlagati vlaznosti
i kii. Prodor vode u unutrasnjost elektri¢cnog
postrojenja povecava rizik od strujnog udara.

d) Kabel nemojte koristiti na nacin koji je protivan
njegovoj namjeni, za prenosenje/povlacenje
postrojenja, vjesanje, niti za vadenje utikaca iz
uticnice (povlacenjem kabla). Kabel stitite od
prekomjernih temperatura, ulja, ostrih ivica i
rubova te od dodir Osteceni i isprepleteni kablovi
povecavaju rizik od strujnog udara.

e) « Ukoliko radite s elektri¢nim postrojenjem

u vanjskoj sredini, koristite samo produzne

kablove koji su odobreni za upotrebu u van-

jskoj sredini. Koristenje produznih kablova koji su
odobreni za upotrebu u vanjskoj sredini smanjuje
rizik od strujnog udara.

Ukoliko nije moguce izbjeci upotrebu

elektri¢nog uredaja u vlaznoj sredini, neophod-

no je instalirati zastitni prekidac za zastitu od
struje greske Upotreba prekidaca za zastitu od

.}

struje greSke smanjuje opasnost od strujnog udara.

3) Sigurnost osoba

a) Priradu postupajte veoma oprezno, a posebno
pri radu s elektricnim postrojenjima. Nemojte
ni u kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje
ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem droge,
alkohola ili lijekova. Trenutak nepozornosti kod
upotrebe postrojenja moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

b) Pri radu uvijek koristite sredstva za osobnu
zastitu i uvijek koristite zastitne naocale.
Koristenje sredstava za zastitu na radu kao sto su
respirator, neklizajuca radna obuca, zastitna kaciga
odnosno zastita sluha, ovisno o vrsti i nacinu
primjene elektricnog postrojenja, smanjuje rizik od
ozljeda.
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) Sprijecite slu¢ajno pustanje postrojenja u rad.
Prije prikljucenja brusilice na izvor napajanja
i/ili bateriju, podizanja odnosno premjestanja
provjerite da je elektri¢ni uredaj iskljucen. Ako
prilikom premjestanja elektricnog postrojenja
drzite prst na prekidacu ili ako je postrojenje
uklju¢eno (prekidac u polozaju uklju¢eno) dok ga
prikljuCujete na izvor napajanja, postoji opasnost
od ozbiljnih ozljeda.

d) Prije ukljucivanja stroja izvadite iz elektri¢nog

postrojenja sve alate za podesavanje i kljuceve.

Alat ili kljuc koji se nalaze unutar pokretnog dijela
postrojenja, mogu biti izbaceni i uzrokovati ozbil-
jne ozljede.

e) Izbjegavajte neprirodno drzanje tijela. Pri radu
zauzmite stabilnu poziciju i stalno odrzavajte
ravnotezu. Tako mozete bolje kontrolirati postro-
jenje u neocekivanim situacijama.

f) Koristite prikladnu radnu odjecu. Ne nosite
Siroku odjecu i skinite nakit. Kosu, odjecu i
rukavice cuvajte na dovoljnoj udaljenosti od
pokretnih dijelova postrojenja. Siroka odjeca,
duga kosa ili nakiti mogu biti zahvaceni pokretnim
dijelovima uredaja.

g) Ako je moguce koristiti odsis i hvatac/filtar
prasine, provjerite da su ovi dijelovi ispravno
montirani i koriSteni. Primjena usisivaca prasine
smanjuje opasnost ozljeda prasinom.

4) Uporaba i njega elektricnog uredaja

a) Uredaj ne preopterecujte. Koristite
odgovarajuce elektricno postrojenje u skladu
koje odgovara odredenoj namjeni. Radi pos-
tizanja boljih rezultata rada i sigurnosti na radu
koristite postrojenje u propisanom rasponu snage.

b) Nemojte koristiti elektricno postrojenje ako je
prekidac u okviru ili ako je ostecen. Nemojte ni
u kom slucaju koristiti elektri¢no postrojenje koje
se ne moze ukljuciti odnosno ukljuciti - kvar treba
odmah ukloniti.

¢) Prije podesavanja, zamjene pribora ili prije
odlaganja/iskljucivanja postrojenja izva-
dite utikac iz uti¢nice. Ove mjere sigurnosti
sprjecavaju slu¢ajno pokretanje postrojenja.

d) Ako elektricno postrojenje upravo ne koristite,
Cuvajte ga van dosega djece. Sprijecite da
elektri¢no postrojenje koriste osobe koje nisu
upoznate s njegovom upotrebom i osobe koje
nisu procitale ovaj naputak. Elektri¢no postro-
jenje je veoma opasno ako ga koriste neiskusne
osobe.

e) Redovito negujte svoj uredaj! Provjerite ispra-
vno i besprijekorno funkcioniranje pokretnih
dijelova - eventualna blokada, zaglavljenje i
slicno, pukotine ili ostecenja koje negativno
utjecu na rad elektri¢cnog postrojenja. Ostecene
dijelove odnesite na ser Uzrok mnogih nezgoda i
ozljeda jest neodgovarajuce odrzavanje elektricnog
postrojenja.

f) Rezni alati moraju biti stalno dobro naostreni i
Cisti. Pazljivo odrzavani (nastreni) rezni alati puno
se manje zaglavljuju i bolje prolaze kroz materijal.

g) Elektri¢ni uredaj, opremu i nastavke itd. koris-
tite u skladu sa ovim uputama. Pritom uzmite
u obzir konkretne radne uvjete i specifi¢nosti
konkretnih radova. Koristenje elektri¢nih postro-
jenja u svrhe za koje postrojenje nije namijenjeno
moze uzrokovati nastanak opasnih situacija.

5) Servis

a) Popravke elektri¢cnog uredaja smiju vrsiti samo
ovlastene stru¢no osposobljene osobe, i to
iskljucivo uz primjenu originalnih rezervnih
dijelova. Time ¢e biti osigurana sigurnost i funk-
cionalnost uredaja.

Ostale sigurnosne i radne upute

okretaja vedi od najvise dopustenog broja okretaja

Cetke.

Ne smiju se koristiti oStecene cetke.

Promjene boje zbog hrde ili drugi znakovi kemijske

ili mehanicke promjene na nataknutom materijalu

mogu prouzroCiti prijevremeno otkazivanje Cetke.

Cetke je potrebno ¢uvati u prikladnim stalcima,

spremnicima ili kutijama tako da su zasti¢ene od

sljedecih utjecaja:

« visoke vlage u zraku, topline, vode ili drugih
tekucina koje mogu ostetiti Cetku

« kiselina ili para kiseline koje mogu ostetiti cetku

« temperatura koje su toliko niske da mogu
prouzrociti kondenzaciju na ¢etkama ako se vade u
podru¢jima s viSim temperaturama

« deformacije bilo koje komponente Cetke.
Priklju¢ak Na Mrezu

/\ Stroj smije biti prikljuéen samo na uti¢nicu
sa zastitnim prekidacem za zastitu od struje
greske (RCD maks. Struja greske 30mA).

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju

i samo na napon struje, naveden na plocici snage.
Priklju¢ak je moguc i na uti¢nice bez zastitnog
kontakta, jer postoji dogradnja zastitne klase Il. Samo
iskljuceni stroj prikljuciti na uticnicu.

Odrzavanje

A Prije otvaranja ili ¢iS¢enja crpke, uvijek izvucite
utikac iz uticnice.

Zabranjena je uporaba uredaja, ako je isti ostecen ili
ako su osteceni njegovi sigurnosni dijelovi. Ostecene i
istrosene dijelove zamijenite novima.

Upozorenje! Ako dode do ostecenja elektri¢nog kab-
la uredaja, mora ga proizvodac ili njegov ovlasteni




HRVATSKI

servis ili sli¢no kvalificirana osoba zamijeniti novim,
kako bi se sprijecila opasnost.

Popravke i radove koji nisu navedeni u ovom Naput-
ku, smiju vrsiti samo stru¢no osposobljene ovlastene
osobe.

Koristite samo originalnu opremu i rezervne dijelove.

Stroj a prije svega otvore za prozracivanje moraju biti
uvijek Cisti. Tijelo stroja nikad ne perite vodom!
Plasti¢ne dijelove nemojte Cistiti zapaljivim ili otrovnim
tekucinama. Za cis¢enje koristite samo vlaznu krpu.
Sve pokretne dijelove kosilice podmazite ekoloskim
uljem.

Samo redovito odrzavanje i tehnicki pregledi mogu
osigurati ispravno funkcioniranje pumpe. Nedovoljno
ili neodgovarajuce odrzavanje mogu dovesti do
nepredvidivih Steta ili ozljeda.

Prema potrebi mozete potraziti spisak rezervnih dije-
lova na internetnoj stranici www.guede.com.

Jamstvo

Garantni rok je 12 mjeseci prilikom industrijske
uporabe, a 24 mjeseca za potrosaca i pocinje na dan
prodaje uredaja.

Jamstvo se odnosi iskljucivo na mane/kvarove uzro-
kovane zbog mana materijala ili tvornicke greske. U

slu¢aju reklamacije unutar jamstvenog roka neophod-

no je dostaviti originalni racun kao potvrdu o kupniji, s
navedenim datumom prodaje.

Jamstvo ne pokriva kvarove nastale uslijed

nestru¢ne upotrebe proizvoda kao $to su na primjer
preopterecenje, nasilno koristenje, ostecenje uslijed
nestru¢nogeovlastenog zahvata ili kvarovi nastali u
dodiru sa stranim predmetima. Jamstvo ne pokriva
niti Stete nastale uslijed nepostivanja naputka za
upotrebu i montazu te uobicajeno habanje proizvoda.

Vazna informacija za korisnika

Proizvod uvijek vracajte u originalnoj ambalazi ako
je u pitanju servis u sklopu garancije. Pomocu ove
bezbjednosne mjere ucinkovito sprijecite ostecenje
prilikom transporta i njegovog spornog rjesavanja.
Uredaj je optimalno zasti¢en samo, kada se nalazi

u originalnoj ambalazi, ¢cime se osigurava tekuca
obrada.

Servis

Imate li tehnicka pitanja? Zelite podnijeti reklamaciju?
Potrebni su Vam rezervni dijelovi ili naputak za upot-
rebu? Na nasem homepage www.guede.com u sekciji
Servis ¢emo Vam pomodi, brzo i bez nepotrebne
papirologije. Molimo Vas da nam pomognete pomoci
Vam. Radi jednostavne identifikacije Vaseg stroja u
slu¢aju podnosenja reklamacije, potreban nam je
serijski broj proizvoda, broj za narudzbu te godina
proizvodnje. Svi ovi podaci navedeni su na tipskoj
plocici stroja.
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TexHUYecKn gaHHN

3anBKa No 94332
AnschlMpucbenmnHermneluss 230 V~50Hz
HomunHanHa KoHcymnpaHa MoLHOCT 400 W
060poTY Ha Npa3eH xoa 2000 min’!
[uameTbp Ha YeTKaTta 100 mm
Terno 3,3 kg
[MpeanasHo cTbKIO Il
Bwva Ha 3awmTaTa IP 20
[aHHK 32 Wwym

HuBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT LPA” 71 dB (A)
E;%lepeHo HUBO Ha 3ByKOBa MOLLHOCT 91dB (A)
[apaHTMpaHO HMBO Ha 3ByKOBa 94 dB (A)

mowHoct L, ¥

M3mepeHo cnopeg "EN 60335; 23 2000/14/EG;
VHecurypHoct K= 3 dB (A);
[la ce Hocn NpefnNasHo cpeAcTBO 3a clyxal

[MaHHn 3a Bu6paunute

CTOHOCT Ha emmcKK Ha BuGpaumuTe (BekTopeH
c6op Ha TPU NOCOKI) CbOTBETHO HamepeHo EN
60335

CTOHOCT Ha emMVCHN Ha BUGpaLMuTe

a,

HecurypHoct K= 1,5 m/s?

1,307 m/s?

BHUMAHME: HBoTO Ha Wwyma Lwe ce

NPOMEH B 3aBUCUMOCT OT 3MONI3BaHeTO Ha
eNeKTPOVHCTPYMEHTa U B HAKOW Cllyyai MoXe Aa
Ha/BMILABa NOCOYeHaTa B Te3 YKa3aHNA CTONHOCT.
HwvBoTO Ha BMbGpaLnnTe MOXe Aa ce M3Mnon3Bea 3a
B3aIMHO CPaBHEHIe Ha eNeKTpUYecKnTe ypeau.
MopxopALL e 1 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha
BNOPALIMOHHOTO HaTOBapBaHe.

3apapu TOYHOTO OTraTBaHe Ha HaTOBapBaHETo OT
BNOpaLMK B TeueHe Ha onpepaeneHo paboTHo
Bpeme 61 TpAGBaNo Aa ce B3eMat B NpeABUf CbLo
BpemeHaTa , B KOUTO ypefia e U3KUeH niu pabotu,
HO B A€/CTBMTENHOCT He e n3non3saH. Tosa Moxe
3HauuMTesHO fla Hamanu obema Ha HaToBapBaHe OT
BNOPaLMM B TeYeHIe Ha LANOTO PaboTHO Bpeme.
OnpepeneTe JOMbAHNUTENHN MEPKM 3a 6€30MacHOCT 3a
npepanasBaHe Ha 06C/yXXBaHETO Npef Bb3aeicTBnATa
Ha BrbpaLyy KaTo HanpUMep: TEXHUYecKa
noAAPbKKa Ha eNeKTPUUECKITE NHCTPYMEHTM 1
ypeau, NoaabpKaHe Ha TeMnepatypata Ha pbLieTe,
opraHM3aLma Ha paboTHUTe NpoLiecy.

M3non3BaiiTe nomnata efiga cnep
A @ KaTo BHMMATESTHO CTe MpoyeNn n

pasbpanu ymbTeaHeTo 3a
obcnyxBaHe. 3ano3HaiiTe ce € ynpasnaBaluTe
elemMeHTM 1 NpaBwHaTa ynoTpeba Ha ypepa. Cna3saiiTe
BCUYKM VHCTPYKLMMW 32 6€30MacHOCT NOCOYeH! B
YMbTBaHETO. [lpbiKTe Ce OTFOBOPHO CNPAMO TPETU L.

O6cnyxBalLma 0TroBapA 3a 3/10MOMYKM MW OMacHOCTY
CPAMO TPETU NNLIA.

Cypepa morat fja paboTAT camo NnLa, KOUTo

ca HaBbpLwmMAK 16 roguHu. 3knioueHuna npasu
13MON3BAaHETO Ha HEMBIHOMETHN Camo, ako

TOBa CTaBa Mo BpeMe Ha NPodecoHanHoTo
obyueHue ¢ Len nocTuraHe Ha ymeHue

noA Haj30pa Ha 0byyaBaLLoTo NnLie.

Ako nmaTe CbMHeHMA OTHOCHO CBbP3BaHETOo 1
0bcnyBaHeTO Ha ypesja, 06bpHETe Ce KbM KIIMEHTCKM
cepBu3.

[Jeuata He Tpa6Ba Aa v UrpaAT ¢
ypegaa.

Ypena He MoXe fia Ce 13rof3Ba OT
ML C MOHMXeEHN GU3NYECKM, CETVBHN
VNN YMCTBEHI CMIOCOBHOCT VAW OT
NINLA C HEAOCTATbYHY 3HAHWA UMK
ONKT, aKO He Ce HaA3MPaBaT 1 He T
PbKOBOAV OTFOBOPHO JNLIE.

Tps6Ba Aa ce HarneXaaT MankuTe aeua
[ia He CU UTPasiT C YCTPOICTBOTO.

M3nonsBaHe B CbOTBETCTBIE C
npegHasHa4yeHNeTo

CpepacTBOTO 3a NOYKCTBAHE Ha yrii € NpeAHa3HaueHo
Camo 3a OTCTPaHABaHe Ha MbX OT dyruTe Mexay
HEMOKPUTY NaBUPaHI HACTUIIKN OT BETOH U GETOHHM
nnouu. MoKpUTATE KaMeHHI MOBBPXHOCTI MOraT Aa
6bpat yBpeaeHu.

Mpu HecnassaHe Ha pa3nopeaduTe OT 06O BaNAHUTE
npeanmMcaHis v pasnopeaou oT ToBa yrbTBaHe
MPOM3BOAMTENS HE MOXE /1A Ce BYHM 33 Bb3HUKHaNM
wetu

OcTaTbyHN ONACHOCTUN

[Jlopw, KoraTo ce 13Mon3Ba NPaBUHO 1 Ce cnassaT
BCUYKW NpaBi/a 3a 6e30MacHOCT, BCe oluye MoraT Aa
CbLUECTBYBAT OCTATbYHI PUCKOBE.
+ LYMOBV eMUCHN
+ 3aMbpCABaHe OT Npax
+ B6paLMM Ha pbLieTe 1 pameHaTa
+ OnacHocT OT n3rapAHuA
VIHCTPYMEHTBT 11 AeTalbT Ce 3arpAaBaT npu
ekcnnoaraums
+ Puck ot HapaHsBaHe
OCTPU MHCTPYMEHTU 1 OCTPU pPbbOoBe Ha fieTaiina
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MoBeaeHue B cnyyaii Ha 6efa

OkaxeTe Npu 3n10M0yKa CbOTBETHATa MbpBa
NOMOLL, 1 NOBUKaliTe KOIKOTO Ce MOXe Mo 6bp30
KBanudnumpaHa MeanLHcKa nomoLy. Mpepnasere
nocTpajanua ot ApYru 310M0NYKN 1 Fo YCMOKOWTe.
AKO 1cKaTe MOMOLL, NocoyeTe Te3n AaHHK: 1. Macto
Ha 3n10n0M1yKara, 2. Bug Ha 3nononykara, 3. bpoi Ha
paHeHuTe, 4. Bup HapaHsaBaHe

CumBonn

3a fja HamanuTe pucka oT HapaHsABaHe,
npoyeTeTe UHCTPYKLMUTE 3a
eKcnnoarayus.

Tpeny M3BbpLLBaHE Ha KaKBATO 1 Aa
6uno pabota no ypesa BUHaru u3agete
Lencena oT LencesnHata KyTus.

HoceTe npegna3stu ounnal

[la ce Hocv NpepnasHo CPeACTBO 3a
cnyxa!

V3non3Bgarite 3awutHy 0byBKM!

lMpepynpexpaeHne/ BHUMaHue!

MpepynpexaeHue 3a OTXBbpEHN
npegmeTu

[pbxTe 6nusKocToAWMTE NKLLA HA
6e30nacHo pa3cToAHME OT MallHaTa
(MUH. 10 m)

III- lMocoka Ha BbpTeHe

K
A
A

[Mazete rvi oT BNara.
He u3naraitTe maluvHaTa Ha AbXa.

EneKTpOMHCTPYMEHT OT 3awyuTeH Kknac Il.

CE cumson

[edeKTHy n/unu NUKBUANPaHN
€NEeKTPUYECKI UMK eNEeKTPOHHM ypean
TpsA0OBa fa ce npefazaT B CbOTBETHUTE
MyHKTOBE 3a CbbupaHe.

I RE@

O6wum yKa3aHuA 3a 6e3onacHoCT 3a
eneKkTpnyeckmn ypeam

BHumaHune

MpoyeTeTe BCUYKM YKa3aHNA 1 MHCTPYKLUN
3a 6e30onacHoCT TPeLUK Npy CnassaHe Ha Jony

NOCOYeHNTE yKa3aHNA MOraT fia AOBEAAT 10 TOKOB yAap,

noxap u/unu ceprosHn 3nononyku. CbxpaHsBaiTte
BCUYKM YKa3aHUA 1 MHCTPYKLM 3a 6e30nacHocT
3a 6bAela ynorpeba.

B ykasaHwsTa 3a 6€30MacHOCT 13MON3BaHOTO NOHATIE

,ENeKTPUYECKN ypea” ce OTHACA A0 3axpaHBaHUTe C

Kaben enekTpnyecKkn MHCTPYMEHTM (CbC 3axpaHBall

Kaben) n ¢ batepun 3axpaHBaHN enekTpUYecKn

VHCTPYMeHTU (6e3 3axpaHBall kaben).

1) be3onacHocT Ha pa6oTHOTO MACTO

a) NoppbpxaiiTe paGOTHOTO MACTO YMCTO M AO6pPe
ocBeTeHo. be3nopaabKa U He[OCTaTbYHOTO
0CBET/IEHVe Ha PabOTHOTO MACTO MOraT fa
[0BeaT o 3/10MoNyKU.

b) He paboteTe c enekTpuyeckmns ypes B
3annalleHa oT eKCnio3ns cpefa, B KOATO ce
HaMMpar 3ananumu Te4YHOCTH, ra3oBe 1 Npax.
Enextpuueckute ypeny cb3aasat UCKPU, KOUTO
MOraT [ja Bb3nnameHAT npaxoobpasHu Matepuany
YNV U3napeHus.

¢) AipbXKTe felaTa N OCTaHaNuTe N1La Ha
6e30nacHoO pa3cTosiHNe OT eNneKTpuyecknTe
ypeau.KoraTo pasceriBaTte BHUMAHNETO CU MOXETE
[ha 3arybute KOHTpON Haj ypepa.

2) EnekTpunyecka 6esonacHocTt

a) CBbp3BaLnA KYNAYHT Ha enekTpu4eckns
ypea TpA6Ba Aa nacsa B WiencenHara KyTus.
Lliencena He TpA6Ba fa ce NPOMEHSA NO KaKbBTO
1 aa 6uno HaumH. He n3nonsBaiTe 3a3emeHnTe
eNeKTpMYecKu ypeau B KOM6UHaLmsA ¢
wencenHn agantepu. HenpomeHeHwTe wencenu
1 NOAXOAALLN WeNCenHN KyTUW HamanABaT prcka
3a TOKOB yaap.

b) MpeaoTBpaTeTe KOHTAKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHMN
NOBbPXHOCTN KaKBNTO Ca TPBHOM, OTONANTENHN
Tena, neyukn n xnagunHuy. ColuecTByBa NOBULIEH
PYCK 3a TOKOB Y/iap, KoraTo TANoTo By e 3a3emeHo.

¢) He nsnaraiite eneKrpuyecknte ypeamn Ha AbXa
n Bnara. [[poHNKBaHETO Ha BOAA B €NeKTPUYECKHA
ypen, yBenunyaBa pucka oT TOKOB yfap.

d) He nsnonssaiite kabena B npoTuBOpeune
C HEroBOTO NpeAHa3Ha4eHNe, 3a HOCEeHe Ha
ypeaa, HeroBoTo OKauBaHe WK 3a U3TernsHe
Ha Lencena ot wencenHarta Kytusa. Masete
KabGena oT BUCOKMN TemMnepaTtypu, Macna,
oCTpy pbbOBe 1 NOABINKHM YacTy Ha ypepa.
MoBpeneHu unu ycykaHu Kabenu ysenmuasat
pUCKa OT TOKOB yfap.

e) + AKo paboTuTe C eneKTpnyecku ypeau Ha

OTKPWTO, N3NON3BaliTe CAMO YABKUTENIHN

Ka6enu, KonTo ca noaxoaALWM 3a ynotpeba

Ha OTKPUTO. /I13n0N3BaHETO Ha yobmKUTeNeH

Kaben, NnpefHa3HayeH 3a N3Mon3BaHe Ha OTKPUTO

HaMansABa p1cKa OT TOKOB yAap.

KoraTo He moxe fAa ce ns6erHe paborta Ha

eneKTpNYecKnsA ypes BbB BNaxHa cpepa,

n3nonsBaiTe NpeAnaseH NpeKbcay cpeLly
norpeLueH TokK. /3nonssaHeTo Ha npeanaseH

NpeKbCBay cpeLly NorpeLleH TOK HamansABa pucka

OT TOKOB yfiap.

3) JlnuHa 6e3onacHoCT

a) bbpere BHUMaTenHu, 06bpHETEe BHUMaHNe
Ha TOBa, KOeTo NpaBuTe, U Npu paboTa ¢
eneKTpMYecky ypea noaxoxpaaiite pasymHo.
He n3nonsBaiite enekTpuyecku ypeg Korato

=
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CTe U3MOPEH AW NOA BANAHNE Ha HAapKOTMLK,
ankoxon 1 nekapcra. MOMEHT Ha HEBHUMaHNe,
[OKaTO 13Mon3BaTe ypeia MOXe fla A0Befe 10
CePUO3HM 3110MONYKN.

b) HoceTte nuuHu npeanasHmn cpeacTBa U BUHAru

HoceTe npegnasHu oumna. HoceHeTo Ha INYHM

npeAnasHu nomarana KakBuTo ca pecnupartop,

Hexnb3rawy ce 6esonacHu 0byBKM, NpefnasHa

KacKa 1nu 3awmTa 3a Cryxa, B 3aBUCMOCT OT

TMNa V1 U3MON3BaHETO Ha eNeKTPUYeCKIa ypen,

HaMansABa p1CKa 3a 3N10MoNYyKM.

MpepoTBpaTeTe HEYyMULLIEHO NyCKaHe B

peicTeue. Y6epeTe ce, Ye eNeKTpuUeCcKus

ypea e U3KNYeH, Npean Aa ro npucbeanHNTe

KbM U3TOYHUKA Ha HanpeXeHue n/unmn

6aTepunATa, BAUrHETE UM NoHeceTe. AKO Mo

BpeMe Ha NpeHacAHe [bpXunTe NPbCT BbPXY

MPEeBKOYBATENA HA eNIEKTPUYECKNA YPes unn

BKJ/IIOYBaTE Ypesia B MpexaTa, KOrato e BKIKUeH,

TOBa MOXe 13 0BEAE A0 3M0MOMYKM.

d) Mpeaw BKNlOYBaHe OTCTpPaHeTe OT
eNeKTPUYeCcKus ypea NHCTPYMEHTUTE 3a
HaCTPOIiKa 1 KniloyoBeTe. VIHCTPYMEHT U Ktoy,
KOWTO ce HamMMpa B NOABWXKHUTE YacTy Ha ypena,
MO>eE [1a MPUYMHM 3710MONTyKa.

e) U36erHeTe abHOpPMasIHO NONOXKEHUe Ha TANOTO.

3aemeTte cTabunHa no3uuuA N NoaAbLPKaNTe

HenpeKbCcHaTo paBHoOBecKe. Taka B HeOUaKBaHU

CMTYyaLmmn MOXeTe No-fobpe Aa KOHTponmpate

eneKkTpuUYecKna ypes.

Hocete noaxopaawo o6nekno. He Hocete

WMPOKO 06n1eKno n 6uxkyTa. [ipbKTe KocaTta,

0651eKknoTo n pbKaBMLyMTe Ha 6esonacHo

pascTosiHue oT noABMKHUTE YacTu. CBO60AHOTO
06neKno, brkyTaTa 1 IBArUTE KOCU MOTaT Aa
6bAaT 3aXBaHaTU OT NOABVKHITE YaCTW.

g) AKO MOXe fja ce MOHTMPAT N3CMYKBaLYN
yCTpoiicTBa U npaxoynoButenu, y6epere ce, ue
Te ca NpUCbeANHEH U ce M3NoA3BaT NPaBUiHO.
113non3BaHeTo Ha YCTPOWNCTBO 3a N3CMYKBaHe Ha
npaxa MoXe Aia Hamanu 3annaxara ot fnpax.

4) VsnonsBaHe 1 rpmxa 3a enekTpnyeckus ypea.

a) He nperoBapsaiite ypepa. 3a BcAka pabora
n3non3BaiiTe NOAXOAALY eNeKTpUYecKn ypea,.
C nopxopsiLy enekTpruyeckn ypen ce pabotu no-
pobpe 1 no-6e30macHo B NOCOYEHNA AMaNas3oH Ha
MOLLHOCT.

b) He n3nonsBaiite enekTpuuecku ypea, uniito

npesKntouBaten e gedekreH. Enektpuyecku

ypen, KOTO He MOXe [ia Ce BKII0UU UMK U3KIIoUN,
€ omaceH 1 Tpsibea Aa 6bae PeMOHTUpPaH.

M3BapeTe wencena ot wencenHara Kytna u/

unu 6atepunATa npeau Aa NnpaBuUTe HaCTPOIKa

Ha ypefja, CMAiHa Ha NPUHAANEXHOCTUTE UIN

oTnaraHe Ha ypepa. Te3n MepKy 3a CUrypHOCT

npefoTBPATABAT CyYaHO MycKaHe Ha
eneKkTpuYecKkns ypes.

C
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d) EneKTpnyecku ypeau, KOuTo He nsnonssare,
CbXpaHsABalTe Ha HeJOCTBMHO 3a Aielia MACTO.
MpepoTBpaTeTe enekTpuyeckuTe ypeam aa
6bpat M3nonsBaHu OT IMLA, KOVTO He ca
3ano3HaTy C Hero UNu He ca Npoyenn Tesn
MHCTPYKLMU. EnekTpryecknte ypeam ca onacHu,
KOraTo r'v 3Mnon3BaT HeOMUTHY L.

e) TpwKeTe ce 3a enekTpryeckuTe ypeau.
MpoBeperte, fanu NOABKHMTE YaCTM HA
ypepa GyHKLMOHMpaT 6e3ynpeyHo 1 He
3aTArart, fan He ca HanyKaHN UK NOBPefeHn
TaKa, Ye HeGnaronpuATHO Aa BNnse BbpXy
$YHKUMOHMpPaHETO Ha eneKTpuYecKkna
ypea. OcTaBeTe noBpefeHNTe YacTn Aa
6baaT peMOHTUPaHU Npeaw Aa U3non3Bare
ypepa. pyyrHa 3a MHOrO 3710MONYKM Ca JIOLO
NoAAbPXKaHN eNekTPUYecKn ypeau.

f) NopabpxaiTe pexkewmTe NHCTPYMEHTHN OCTPU
n unctu. CTapatenHo NOAAbPXKAHUTE pexeLLn
VIHCTPYMEHTI C OCTpY pbboBe No-pagko ce
3aK/eLLyBaT 1 No-NEeCHO Ce HacoyBaT.

g) UsnonsBaiite enekTpnyeckuTe ypeam,
NPUHaANEXHOCTY, paswWpeHns n ap. B
CbOTBETCTBME C HACTOALLUTE MHCTPYKLMN.
EpHOBpemMeHHO B3emeTe noj BHUMaHue
paboTHUTE YC10BUA N AeIIHOCTTa, KOATO
n3BbpLIBaTe. VI3M0N3BaHETO Ha eNeKTpUYecKuTe
ypeaw 3a fpyrii, OCBeH NpefHa3HaueHuTe Lenu
MOXe fia AOBefie 1O OMaCHW CUTyaLni.

5) CepBus

a) Enektpuyeckns ypep moxe fa 6bae
PEMOHTMpPaH camMo OT KBanuduuupaH
oTOpU3MpPaH NepcoHan, 1 To caMo C NoMoLya
Ha OpUrUHaNHN pe3epBHU YacTu. Tosa e
rapaHTMpa, ye 6e30MacHOCTTa Ha ypepa Le ocTaHe
3anaseHa.

[onbnHuTeNnHN yKasaHuA 3a paboTa
n 6e3onacHoCT

YeTkuTe He TpABBa Aa 6bAAT MOHTUPAHM Ha MALLMHK,
4MMTO 060POTY HAABMLLABAT NPEAENHO AOMNYCTMUTE
060pOTU Ha YeTKuTE.

I'IospeneHVl YETKN He TpH6Ba Aa ce u3nonsear.

PBXAMBY M3MEHEHNS Ha LIBETa UK ApYTUA
NPU3HALM 33 XUMIUYHA WX MEXaHWUYHA NPOMSAHA MO
MaTepuana Ha MHCTPYMeHTa MoraT Aa NpeAu3BumKaT
npeXaeBpemMeHHa NoBpe/aa Ha YeTKara.

YeTKuTe CNefiBa fla Ce CbXpaHABAT Ha NOAXOAALM
CTeNaxu, B KOHTENHEPU UMK KyTW Taka, ve Aa ca
3aLUMTEHU CPeLLy ClIeHNTE Bb3[enCTBNs:

BMCOKA BNAXXHOCT Ha Bb3JyXa, FOPeLynHa, Bofa
VNV APy TEYHOCTM, KOUTO MOTaT Aa Npean3BuKaT
NoBpeaa Ha YeTKaTa;

KUCEIMHMN NN N3MAPEHUA OT KNCENNHM, KOUTO
MOraT fa Npean3BunKaT NoBpeaa;

TEMMepaTypu, KOUTO Ca TONKOBA HICKK, Ye MoraT
[a foBepart o obpasyBaHe Ha KOHLEH3 MO YETKUTE,
aKo Te 6baaT NPEeMECTEHU B 30Ha C MO-BMCOKM
Temneparypu;

+ pedopmauist Ha HAKOS OT YaCTUTE Ha YeTKaTa
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3awwuTa Ha fiBuratens B 3aBucumoct Ot
HatoBapBaHeto

/\ Pabortara e paspelueHa camo ¢ npefnaseH
M3K/oYBaTeN NpoTUB norpetueH Tok (RCD makc.
norpeLueH Tok 30mA).

[la ce cBbp3Ba Camo KbM ejHODA3eH NPOMEHNNB TOK
11 CamMmO KbM MPEXX0BO HanpexeH1e, NOCOUEHO BbPXY
3aBofcKaTta Tabeska. Bb3aMoXHO e 11 cBbp3BaHe

KbM KOHTAKT, KOWTO He e OT TUM ,LyKO", NoHexe
KOHCTPYKLMATa e OT 3awmTeH Knac Il. Cebp3Baiite
MalLMHaTa KbM KOHTaKTa CaMo B U3KJIIOYEHO
NONOXeHMe.

MoaapbxKa

/\ Tpean v3BbPLLIBAHE Ha KaKBaTO 1 43 610
paboTa no ypefa BIHary U3BafeTe Luencena ot
LyercenHara KyTus.

Ypepna He MOXe [ja ce U3MoN3Ba, KOraTo e NoBpeAeH
nnn ca J]ed)eKTHVI CbOPDBXKEHMATA 3a 6e30MacHOCT.
CMeHeTe U3HOCEeHUTE 1 NOBPEAEHNTE YacTu.

BHumaHwue! AKo ce noBpeaw 3axpaHBaluma kaben
Ha TO3W ypef, NPOouN3BOSUTENAT U HETOBUAT
CepBu3 3a 00C/YKBaHe Ha KNIMEHTM UK Nojo6bHO
KBanuduumpaHo nuLe TpAbBa fa ro CMeHu, 3a Aa ce
136€erHe ONacHoCT.

PeMOHTU 1 paboTu, KOUTO He Ca OMCaHN B TOBA
YMbTBaHe, MOXe Aa 13BbPLUBA CaMO KBannduLmpaH
OTOPM3MPaH NepcoHar.

[la ce N3non13BaT camo OPUrIHANHI aKCecoapy 1
OPUrMHAMHN PE3ePBHU YacT.

MopabpaiiTe MalUKHaTa, 0COHEHO BEHTUMIALMOHHITE
0TBOPW, BMHATM B YNCTO CbCTOAHME. Hikora He
npbCKaiTe Kopnyca Ha MallmHata ¢ Boga!

He nouncTBaiiTe niacTMacoBuTe YacT
pa3TBOPUTENM, 3aMANIMMU UMM TOKCUYHY TEYHOCTU. 3a
NOYMNCTBAHE 13MON3BaliTe BNaxkHa Kbpna.

O6cny>KeTe BCUYKM NOABUMHM YaCTU C €KONOrnyHO
Mmacno.

Camo pefjOBHO NOAABbPKAH 1 06CyXBaH Ypea Moxe
na 6bae 3afoBoNNTENHO NOMarano. HegocTaTbuHata
noaapbKKa U rpyxa Moxe fa AOBefe 10 HeouaKBaHu
VIHUMAEHTV 1 3710MONYKNA.

B cnyyain Ha HEO6XOAMMOCT Lie HaMepuTe CNCHK Ha
pe3epBHMTE YacTU Ha MHTEPHET CTPaHULaTa WWW.
guede.com.

FapaHuus

[apaHLMOHHMA CpoK NpeAcTaBnsABa 12 meceua npu
npomuLuneHa ynotpeba, 24 mecelia 3a notpebutenu u
3anoyBa OT ieHA Ha 3aKynyBaHe Ha ypega.

lapaHLMATa Ce OTHACA U3KMIOUNTENHO 3a
He[OCTaTbLM NPUYMHEHN Nopaan AedeKTn

Ha MaTepuana uiu Gabpuunm fedexTu. Mpw
ynpaxHABaHe Ha peknamaLum B rapaHLNoOHHUA CPOK
npn6aBeTe OpUriHaNEeH JOKYMEHT OT 3aKynyBaHETO C
JAaTa Ha MoKynkaTa

OT NpaBo Ha rapaHLuA ca U3KoUeHn
HenpodecroHanHa ynotpeba Kato Hanp.
npeToBapBaHe Ha ypepaa, ynotpeba cbc cuna,
YBPEX[AHE OT UYXKA0 JILIE WK OT YyXJ NPeaMeT.
Hecna3BsaHe Ha ynbTBaHeTO 3a ynotpeba 1
YMBTBaHETO 3@ MOHTaX U HOPMaNIHOTO M3HOCBaHe
CbLLO Ca U3KIIOYEHN OT rapaHLms.

BakHu nHdpopmaumn 3a KnneHTa.

MpepynpexpaaBame, ye BPBLUAHETO MO Bpeme Ha
rapaHLMOHHIA CPOK AN 1 Cej rapaHLMOHHIA CPOK
€ HeobXOAMMO BUHATW Aa Ce U3BBPLUN B OPUTMHANHA
onakoBka. C Tan MAPKa Lue ce M3berHe 13NnLWHOTO
yBpEX/aHe Mo Bpeme Ha TPaHCMopTUpaHe 1
HEroBOTO YECTO CMIOPHO yperx/aaHe. YCTPOICTBOTO

€ 3aLUMTEHO OMT/MANHO CaMOo B OPUTMHaHaTa

OrMakoBKa, 1 Taka € OCUrypeHa nnaBHa npepa60TKa.

CepBus

Mmate nu TexHnueckn Bbnpocn? Peknamaumn?
Heobxognmu v Bu ca pesepBHM YacTvi nnm
ynbTBaHe 3a obcnyxBaHe? Ha HawmTe cTpaHnum
www.guede.com B otgen Cepsu3 e Bu nomorHem
6bp30 1 6e3 u3nuwHa Gropokpaumsa. MomorHeTe Hu,
Mo, 3a la MoxeM Aa Bu nomarame. 3a ga moxem
na vgeHtuduumpame Bawwua ypep B ciyvaii Ha
peknamaLus, Hi e HeOOXOAMMO [a 3HaeM HeroBUA
cepvieH Homep, HoMepa Ha NPoJyKTa U rofuHa Ha
NPOV3BOACTBO. BCUUKM TE31 JaHHMU LLie HAMEPUTE Ha
TunoBara Tabenka.

Tel.: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904 / 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Date Tehnice
Comanda nr. 94332
AnschRacordluss 230V~50Hz
Putere nominala de iesire 400 W
Viteza de mers in gol 2000 min’!
Diametru perie 100 mm
Greutate 3,3 kg

Clasa de protectie I
Felul protectiei IP 20
Date privind zgomotul

Nivelul presiunii acustice LDA” 71 dB (A)
Nivel de sunet mdsurat L,,,? 91 dB (A)
Nivel de sunet garantatL,,” 94.dB (A)

Masurat conform "EN 60335; 2% 2000/14/EG;
UNesiguranta K= 3 dB (A);
Purtati casti de protectie a auzului

Date despre vibratii
Valoarea emisiei de oscilatii (Suma vectoriala a trei
directii) asigurat in mod adecvat EN 60335

Valoarea emisiei de oscilatii a, 1,307 m/s?

Nesiguranta K= 1,5 m/s?

AVERTISMENT: Nivelul real de oscilatii se va putea
modifica in functie de tipul si modul de intrebuintare
a sculei electrice fata de valorile prezentate in aceste
instructiuni.

Nivelul de vibratii poate fi folosit pentru o comparatie
reciproca a aparatelor electrice

El se preteaza si pentru o evaluare preliminard a
solicitarii la vibratii.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii la vibratii in
cursul unui anumit program de lucru, ar trebui avute
in vedere si perioadele de timp in care utilajul este
deconectat sau este in functiune dar in realitate nu
este solicitat. Aceasta poate reduce in mod insemnat
volumul de solicitare cu vibratii pe intreaga perioadd
a programului de munca.

Stabiliti masuri suplimentare de securitate pen-

tru protectia personalului de deservire impotriva
efectelor vibratiilor, ca de ex. intretinerea sculelor si
aparatelor electrice, intretinerea temperaturii mainilor,
organizarea proceselor de munca.

Utilizati pompa abia dupa ce ati citit
A @ cu atentjie si ai inteles modul de

operare Faceti cunostinta cu
elementele de comana si utilizarea corecta a utilajului.
Respectati toate instructiunile de securitate cuprinse in
manual. Comportati-va cu responsabilitate fata de terte
persoane.

Personalul de deservire este responsabil de accidentele
sau periclitarea persoanelor terte.

Utilajul poate fi operat numai de persoane care au im-
plinit varsta de 16 ani. Exceptie o fac minorii in cadrul
pregatirii lor profesionale pentru a obtine deprinderi,
aceasta doar sub supravegherea instructorului.

Daca aveti dubii referitor la conectarea si operarea
utilajului, apelati la servisul pentru clienti.

Este interzis copiilor a se juca cu utilajul.

Este interzisa operarea utilajului de per-
soane cu capacitate fizica, senzoriala
sau psihica redusa sau de persoane cu
cunostinte si experientd insuficienta
atata timp cat nu sunt supravegheati
sau nu sunt insotiti sa conduca utilajul
de o persoand responsabila.

Copiii trebuie supravegheati ca sd nu
se joace cu utilajul.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de curdtat rosturi serveste in exclusivitate
indepartarii buruienilor si a muschilor din rosturile dintre
pavajele din beton si placi de beton neacoperite cu un
strat de protectie. Suprafetele de piatra acoperite cu un
strat de protectie ar putea fi deteriorate de acest aparat.

Nerespectand prevederile din prescriptiile si
instructiunile general valabile cuprinse in prezentul ma-
nual, producatorul nu poate fi rdspunzétor de daunele
survenite.

Pericole remanente

Chiar cu o utilizare corecta si respectdnd toate
prescriptiile de sigurantd, mai pot exista riscuri
reziduale.
« Emisii de zgomot
« Emisii de praf
« vibratiilor mainilor si a bratelor
+ Pericol de arsuri
Unealta si piesele de prelucrat se incing in timpul
lucrului
+ Pericol de vatdmare
unelte tdioase si piese de prelucrat cu muchii
taioase
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Comportament in cazuri extreme

Acordati ranitului primul ajutor si chemati intr-un
timp cat mai scurt ajutorul calificat al medicului.
Paziti rénitul de alte accidente, si calmatji-l. In caso di
richiesta del pronto soccorso comunicare le seguenti
informazioni: 1. Locul accidentului, 2. Tipul accidentu-
lui, 3. Numarul ranitilor, 4. Tipul ranirii

Simboluri

Pentru a reduce riscul de rénire, cititi cu
atentie modul de operare.

Tnaintea oricaror lucrari pe utilaj, scoateti
mai intdi stecherul din prizd.

@0

Purtati ochelari de protectie!
Purtati casti de protectie a auzului

Folositi incaltdminte de protectie!

Avertisment/atentie!

Avertisment impotriva obiectelor
aruncate

Tineti la distanta sigura persoanele din jur
(min. 10 m)

Directia de rotatie

Pastrati-le intotdeauna uscate .
Nu ldsati masina in ploaie.

Scula electrica cu clasa de protectie 1.

simbol CE

Aparate electrice sau electronice defecte
si /sau lichidate trebuie sa fie predate la
punctele de colectare corespunzatoare.

HAE@|BPPE@

Instructiuni generale de securitate
pentru utilaje electrice
Avertisment

Cititi toate instructiunile de securitateErori in
respectarea instructiunilor de mai jos pot duce la
electrocutare, incendii si/sau accidente grave Pastrati
toate instructiunile de securitate pentru o utilizare
ulterioara

Tn instructiunile de securitate, notiunea de "aparat
electric” utilizatd, vizeaza sculele electrice alimentate
cu cablu (cu cablu de alimentare) si sculele electrice
alimentate cu baterii (féra cablu de alimentare).

1) Securitatea la locul de munca

a) Intretineti locul de munca curat si bine iluminat
Dezordinea si locul de munca neiluminat poate
duce la accidente.

b) Nu lucrati cu un aparat electric intr-un mediu
periclitat de explozii, in care se gasesc lichide
inflamabile, gaze si praf. Aparatele electrice pro-
duc scantei care pot da foc prafului sau vaporilor.

¢) Tineti copiii si celelalte persoane la distanta
sigura de aparatele electrice.Fiind distrat puteti
pierde controlul asupra aparatului.

2) Securitate electrica

a) Stecherul de conectare al aparatului electric
trebuie sa se potriveasca la priza. Stecherul nu
poate fi schimbat in nici un fel. Nu utilizati apa-
ratele electrice legate la pamant in combinatie
cu adaptoare de stecher. Stecherele nemodificate
si prizele adecvate reduc riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu suprafete legate la
pamant cum sunt tevi, calorifere, aragazuri si
frigidere. In cazul in care corpul Dumneavoastrd este
legat la pamant, riscul de electrocutare este mai mare.

¢) Nu expuneti aparatele electrice la ploaie si
umiditate. Patrunderea apei in aparatul electric
majoreaza riscul de electrocutare.

d) Nu utilizati cablul contrar destinatiei acestuia,
la purtarea aparatului, la agatarea acestuia
sau la scoaterea stecherului din priza. Protejati
cablul de temperaturi excesive, ulei, muchii
ascutite si de partile in miscare ale utilajului.
Cablurile deteriorate si incalcite majoreaza riscul
de electrocutare.

e) *In cazul in care lucrati cu aparatul in exterior,

utilizati numai cabluri prelungitoare adecvate

uzului extern. Utilizarea cablului prelungitor adec-
vat pentru uz extern reduce riscul de electrocutare.

Daca totusi nu puteti evita operarea aparatului

electric in mediu umed, utilizati un intrerupator

de protectie impotriva curentului fals. Utilizarea
intrerupdtorului de portectie impotriva curentului
fals reduce riscul de electrocutare.

3) Securitatea persoanelor

a) Fiti atenti, acordati atentie la ceea ce faceti,
abordati cu intelepciune munca pe un utilaj
electric. Nu utilizati aparatul electric in cazul
in care sunteti obositi sau sub influenta droguri-
lor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment
de neatentie in operarea aparatului poate duce la
accidente grave.

b) Purtati echipament de protectie, purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie cum ar fi
masca de protectie respiratorie, incaltdmintea de
protectie antiderapantd, casca de protectie sau
protectii ale auzului, in functie de tipul de aparat
electric utilizat, reduce riscul de accidentare.

=
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¢) Evitati punerea in functiune involuntara a
aparatului. Asigurati-va ca aparatul electric este
deconectat, inainte de a-l conecta la sursa de
alimentare si/sau la baterie, inainte de a-I ridica
sau deplasa. Dacd aveti degetul pe comutator in
timpul deplasarii aparatului, sau daca veti pune in
prizd aparatul conectat, toate acestea pot duce la
accidente.

d) inainte de conectare, inlaturati de pe aparatul
electric toate sculele si cheile de reglare Scula
sau cheia care se afld in zona mobila a utilajului
poate provoca accidentarea.

e) Evitati o pozitie abnormala a corpului. Luati o
pozitie stabila si mentineti-va mereu echilibrul.
Puteti astfel controla mai bine utilajul in situatii
neasteptate.

f) Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
haine largi si bijuterii. Tineti parul, hainele
si manusile la distanta sigura de partile in
miscare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung pot fi
prinse de partile in miscare.

g) Daca pot fi montate instalatii de aspirare si cap-
tare a prafului, convingeti-va ca acestea sunt
conectate si utilizate corect. Utilizarea instalatiei
de aspirare a prafului poate reduce periclitarea cu
praf.

4) Utilizarea si ingrijirea utilajului electric

a) Nu suprasolicitati utilajul. Folositi aparatul
electric adecvat pentru munca respectiva. Cu un
utilaj electric adecvat se lucreaza mult mai bine si
mai sigur in domeniul de putere dat.

b) Nu utilizati acel utilaj electric al carui comutator
este defect. Utilajul electric care nu poate fi conec-
tat sau deconectat este periculos si trebuie reparat.

) Scoateti stecherul din priza si /sau scoateti
bateria inainte de reglarea utilajului, inlocuirea
accesoriilor sau depozitarea utilajului. Aceasta
masurd de securitate face sa se evite o pornire
accidentald a utilajului electric.

d) Depozitati utilajele electrice pe care nu
le folositi la un loc inaccesibil copiilor. Nu
permiteti ca utilajul electric sa fie folosit de
persoane care nu au cunostinta lui sau nu au
citit aceste instructiuni. Utilajele electrice sunt
periculoase atunci cand sunt operate de persoane
fara experienta.

e) Ingrijiti utilajele electrice. Verificati daca partile
mobile ale utilajului functioneaza perfect fara sa
se blocheze, daca nu sunt plesnite si deteriorate
astfel incat sa aiba un impact negativ asupra
functionarii utilajului electric. Cauza multor acci-
dente constd in utilajele electrice prost intretinute.

f) Intretineti uneltele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere cu lamele ascutite si intretinute cu
grija se blocheaza mai putin frecvent si sunt dirijate
cu mai multd usurinta.

g) Folositi aparatele electrice, accesoriile, echipa-
mentele, etc. conform acestor instructiuni. In
acelasi timp, aveti in vedere conditiile de lucru
si activitatea pe care o desfasurati. Utilizarea
aparatelor electrice in alte scopuri decét cele
prescrise, poate duce la situatii periculoase.

5) Service

a) Aparatul electric poate fi reparat numai de un
personal tehnic autorizat si numai cu ajutorul
pieselor de schimb originale. Astfel se va asigura
pastrarea securitatii utilajului.

Instructiuni suplimentare de
siguranta si de lucru

Nu este permisa montarea periilor pe masini, ale
caror turatie depaseste turatia maxima admisa pentru
respectivele perii.

Nu este permisa utilizarea periilor deteriorate.

Decolorarile cauzate de rugind sau alte semne de
modificari chimice sau mecanice ce apar la firele
periei pot duce la deteriorarea prematura a periei.
Periile trebuie depozitate in spatii, recipiente sau
dulapuri adecvate, astfel incat sa fie protejate de
urmatoarele efecte:

« umiditate ridicata, caldura excesiva, apa sau alte
lichide, care ar putea cauza deteriorarea periei;

« Acizi sau vapori acizi care ar putea cauza deterio-
rarea ei;

- Temperaturi atat de joase, incat ar putea duce la
formarea condensului in perie, in momentul in care
aceasta este depozitata in spatii cu temperaturi mai
ridicate;

« Deformarea unei componente a periei.

Alimentare De La Retea

/A Functionarea este permisa numai cu
intrerupator cu protectie impotriva curentului
eronat (RCD curent eronat max. 30mA).

Conectati numai la priza de curent alternativ mono-
fazat si numai la tensiunea specificata pe placuta
indicatoare. Se permite conectarea si la prize fara
impamantare daca modelul se conformeaza clasei Il
de securitate. Conectati la retea numai cand masina
este oprita.

Intretinere

/N Tnaintea oricror lucréri pe utilaj, scoateti mai
intai stecherul din priza.

Nu folositi utilajul dacd este deteriorat sau dacd sunt
defecte instalatiile de protectie. Inlocuiti piesele uzate
si deteriorate.

Atentie! In caz de deteriorare a cablului de conectare,
pentru a se evita orice pericol acesta trebuie inlocuit
de producator sau serviciul pentru clienti al acestuia
sau de o persoand calificata in aceastd directie.
Reparatiile si lucrarile care nu sunt descrise in prezen-
tul manual pot fi efectuate numai de personal calificat
si autorizat .

Utilizati numai accesorii si piese de schimb originale.




ROMANIA

Intretine utilajul in stare curata, in special orificiile de
aerisire. Nu stropiti niciodata cu apa corpul utilajului!

Nu curatati materialele plastice cu lichide inflamabile
sau toxice. Pentru a curata, folositi numai o carpa
umeda.

Tratati toate piesele mobile cu ulei ecologic.

Numai un utilaj intretinut si ingrijit cu regularitate po-
ate fi de un ajutor real. Intretinerea si grija insuficienta
de utilaj poate duce la accidente neprevazute.

In caz de necesitate, veti gasi lista pieselor de schimb
pe pagina www.guede.com.

Garantie

Perioada de garantie de 12 luni la o utilizare
industriala, 24 de luni pentru consumatori, incepand
cu data achizitiei aparatului.

Garantia se refera in exclusivitate la defectiunile pro-
vocate de defectele de material sau de productie. La
reclamatia in perioada de garantie trebuie prezentat
documentul de achizitie original, cu data vanzarii.

Garantia nu ia in considerare utilizarea neprofesionald,
ca de ex. suprasolicitarea utilajului, utilizarea fortata,
defectarea prin interventie straina sau cu obiecte
strdine. Nerespectarea modului de utilizare si de
montaj ca si uzura normala de asemeni nu intra in
garantie.

Informatii importante pentru client

Atragem atentia cd inapoierea utilajului in timpul pe-
rioadei de garantie si dupa aceasta trebuie efectuaté
numai in ambalajul original. Aceastd masurd este
luatd pentru a se evita deteriorarea inutild in timpul
transportului si solutionarea deseori controversata

a acesteia. Utilajul este protejat in mod optim

numai in ambalajul original, astfel este asigurata si
solutionarea rapida si fara piedici a reclamatiei.

Service

Aveti intrebari de ordin tehnic? Reclamatii? Aveti
nevoie de piese de schimb sau de manualul de
operare? Pe site-ul nostru www.guede.com, la sectia
de Servis va vom ajuta in mod rapid si nebirocratic.
Vd rugam sa ne ajutati sa va ajutam. Pentru ca utilajul
dvs. sa poata fi identificat in caz de reclamatie, avem
nevoie de numarul seriei, numarul comenzii si de anul
de productie. Toate aceste date le veti gasi pe placuta
de tip.

Tel: +49 (0) 79 04 / 700-360
Fax: +49 (0) 7904/ 700-51999
E-Mail: support@ts.guede.com
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Original - EG-Konformitatserklarung

Hiermit erkldren wir, dass die nachfolgend bezeichneten
Geréte aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart sowie in den
von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrungen den einschlagi-
gen, grundlegenden Sicherheits- und Gesundheitsanforder-
ungen der EG-Richtlinien entsprechen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der Gerate
verliert diese Erklarung lhre Giiltigkeit.

Translation of the EC-Declaration of Conformity

We, hereby declare the conception and construction of the
below mentioned appliances correspond - at the type of
construction being launched - to appropriate basic safety and
hygienic requirements of EC Directives.

In case of any change to the appliance not discussed with

us the Declaration expires.

Traduction de la déclaration de conformité CE

Nous déclarons par la présente que les appareils indiqués
répondent du point de vue de leur conception, construction
ainsi que de leur réalisation mise sur le marché, aux exigences
fondamentales correspondantes des directives de la CE en
matiére de sécurité et d’hygiéne. Cette déclaration perd

sa validité aprés une modification de I'appareil sans notre

approbation préalable.

Traduzione della dichiarazione di conformita CE
Dichiariamo con il presente noi, che la concezione e costruzi-
one degli apparecchi elencati, nelle realizzazioni che stiamo
introducendo alla vendita, sono conforme ai requisiti principali
delle direttive CE sulla sicurezza ed igiene.

Nel caso della modifica dell’apparecchio da noi non autorizza-
ta, la presente dichiarazione perde la propria validita.

Vertaling van de EG-Conformiteitverklaring
Hiermede verklaren wij, dat de genoemde machine, op
grond van zijn ontwerp en bouwwijze, evenals de door ons
in omloop gebrachte uitvoeringen, aan de desbetreffende
fundamentele veiligheids- en gezondheidverordeningen van
de EG-richtlijnen voldoen. Bij een niet met ons overeengeko-
men wijziging aan het apparaat verliest deze verklaring haar
geldigheid.

Pieklad prohlaseni o shodé EU

Timto prohlasujeme my, Ze koncepce a konstrukce uve-
denych pfistroju v provedenich, ktera uvadime do obéhu,
odpovida pfislusnym zakladnim pozadavkim smérnic EU na
bezpecnost a hygienu. V pfipadé zmény pfistroje, ktera s ndmi
nebyla konzultovana, ztraci toho prohlaseni svou platnost.

Peklad vyhlasenie o zhode EU

Tymto vyhlasujeme my, Ze koncepcia a konstrukcia uve-
denych pristrojov vo vyhotoveniach, ktoré uvadzame do
obehu, zodpoveda prislusnym zakladnym poziadavkam
smernic EU na bezpe¢nost a hygienu. V pripade zmeny
pristroja, ktord s nami nebola konzultovan, straca toho
vyhlasenie svoju platnost.

Forditasa azonossagi nyilatkozat EU

Ezzel kijelentjiik mi, a hogy a lentiekben megjellt gépipari
termék, koncepcidja és tervezése, az altalunk forgalomba
kertil6 kivitelezésben, megfelel az EU illetékes biztonsagi és
higiéniai szabalyzatok alapkdvetelményeinek. A gépen, a
vellink valé konzultacié nélkiil végzett valtozésok esetén, a
jelen nyilatkozat érvényességét veszti.

Prevod izjava o ustreznosti EU

S tem izjavljamo, da koncepcija in zgradba spodaj navedenih
naprav v izvedbah, ki jih uvajamo na trg, odgovarja pristojnim
osnovnim zahtevam smernic EU za varnost in higieno. V prime-
ru spremembe naprave, o kateri se niste posvetovali z nami, ta
izjava izgubi svojo veljavnost.

Prevodenje u Izjava o sukladnosti EU

Ovime izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
strojeva u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, udovol-
javaju odgovarajuc¢im osnovnim zahtjevima smjernica EU
u podrugju sigurnosti i higijene. Ova Izjava prestaje vaziti u
slucaju promjene opreme izvrsene bez nase suglasnosti.

MpeBop Ha [leknapayusn 3a cxoacTso ¢ EC

C TOBa ieKnapyupame H1e, Ye KOHLEeNLUMATa U KOHCTPYKUMATa
Ha NMOCOYeHWTe ypeaw B U3MbHEHNA, KOUTO Myckame B
06pblLEeHIe, OTFOBAPAT Ha CbOTBETHUTE U3UCKBAHUA HA
MHCTPYKUmuTe Ha EC 3a 6e30nacHOCT 1 xurveHa. B cnyvaii Ha
V3MeHeHe Ha ypefia, KOeTo He e 61110 KOHCYNTVPaHO C Hac,
Ta3un Aeknapaumsa rybu cBoATa BanMAHOCT.

Traducere a declaratie de conformitate UE

Prin prezenta noi declardm, ca conceptia si constructia uti-
lajelor prezentate, in executia in care sunt puse in circulatie,
sunt conforme cu exigentele de bazd aferente directivelor UE
privind securitatea si igiena. In cazul modificarilor pe utilaj
care nu au fost cosultate cu noi, prezenta declaratie isi pierde
valabilitatea.

Prevodenje u Izjava o uskladenosti sa propisima EU
Ovim izjavljujemo da koncepcija i konstrukcija navedenih
uredaja, a u izvedbi u kojoj se isti pustaju u promet, zadovol-
javaju odgovarajuce osnovne zahteve iz direktiva EU u vezi sa
sigurno$cu i higijenom. Ova izjava prestaje da vazi u slucaju
promena na opremi izvrienih bez nase saglasnosti.

Tlumaczenie Deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, my ze koncepcja i konstrukcja
przedstawionych ponizej urzadzen w wersji, ktora jest wpro-
wadzona do obiegu, odpowiada stosownym podsta-wowym
wymogom dyrektyw UE dotyczacych bezpieczefistwa i higieny.
Niniejsza deklaracji przestaje obowiazywac w przypadku zmi-
any urzadzenia, ktora nie zostata z nami skonsultowana.

AT uygunluk beyani terciimesi

Beyan ederiz ki asagida belirtilen piyasaya strdtigiimiiz mo-
dellerin tasarim ve yapilari itibariyle gtivenlik ve hijyen ile ilgili
AB yonetmeliklerine uygun oldugunu beyan ederiz. Aletlerde
bize danigilmadan yapilacak bir degisiklik durumunda isbu
beyanname gegerligini yitirir.




Fugenreiniger

Joint cleaner | Nettoyeur de joints | Pulitore dei giunti |
Voegenreiniger | Cisti¢ spar | Cisti¢ $kar | Hézagtisztité gép |
Cistilec utorov | Cista¢ utora | Ypea 3a nouncraare Ha ¢yru |
Curatator rosturi
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Einschldgige EG-Richtlinien

Appropriate EU Directives | Directives de la CE applicables |
Direttive CE applicabili | Desbetreffende EG-Richtlijnen |
Prohlaseni o shodé EU | Vyhlasenie o zhode EU | llletékes EU
eléirasok | Uporabne smernice EU | Primjenjive smjernice EU |
CboTBeTHM Hapeabu Ha EC | Directivele UE aferente | Stosowne
dyrektywy UE | ilgili AB ydnetmelikleri
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Konformitatsbewertungsverfahren

Method of compliance assessment | Mode d’examen de

la conformité | Modo di valutazione della conformita |
Conformiteitsbeoordelingsprocedure | Zplsob posouzeni
shody | Spdsob postidenia zhody | Az azonossag
megitélésének a modja | Nacin presoje istovetnosti | Nacin
ocjenjivanja sukladnosti | HaunH Ha o6cbxpaaHe Ha CXOACTBO
| Modul de evaluare a conformitatii | Nacin ocenjivanja
uskladenosti | Uygunluk degerlendirme usulli | Metoda oceny

zgodnosci  AnnexV -
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Ang dte har isierte Normen
Harmonised standards used | Normes harmonisées
applicables | Applicate norme armonizzate | Gebruikte
harmoniserende normen | Pouzité harmonizované normy |
Uporabljeni usklajeni standardi | Hasznalt harmonizalt
normak | Primijenjeni harmonizirani standardi | Primijenjeni
harmonizirani standardi | i3non3saHu xapmoHw3vipaHu
Hopmu | Norme armonizate folosite | Wykorzystane
zharmonizowane normy | Kullanilan uyum normlari

EN 60335-1:2012

EN 60335-2-41:2003+A1+A2

EN 62233:2008 / ZEK 01.4-08

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:1997+A1+A2

EN 61000-3-2:2006+A1+A2

EN 61000-3-3:2013

Garantierter Schallleistungspegel
Guaranteed sound power level | Niveau de puissance
acoustique garanti | Livello di potenza sonora garantito
| Gegarandeerd geluidsdrukniveau | Zaru¢ena hladina
akustického vykonu | Garantovana hladina akustického
vykonu | Garantalt akusztikus teljesitményszint | Zajamcena
ravan akusti¢ne zmogljivosti | Garantirana razina akusticke
snage | FapaHTMpaHO HKBO Ha 3ByKoBa MowHOCT | Nivelul
garantat al puterii sunetului | Garantovani nivo akusti¢ne
snage | Garanti edilen guriilti emisyonu seviyesi |
Gwarantowany poziom mocy akustycznej

Lwa 94 dB (A)

G Schallleistungspegel
Measured sound power level | Niveau de puissance
acoustique mesuré | Livello di potenza sonora misurato |
Gemeten geluidsdrukniveau | Naméfena hladina akustického
vykonu | Namerané hladina akustického vykonu | Mért
akusztikus teljesitményszint | Zajamcena ravan akusti¢ne
zmogljivosti | Izmjerena razina akusticke snage | ViamepeHo
HMBO Ha 3BykoBa MoluHocT | Nivel mdsurat al puterii
sunetului | lzmereni nivo akusti¢ne snage | Oliilen giirilti
emisyonu seviyesi | Zmierzony poziom mocy akustycznej

Lua 91 dB(A)

C€

Helmut Arnold

Geschiftsfiihrer | Managing Director | Gérant | Amministratore delegato | Bedrijfsleider| Jednatel | Konatel |
Ugyvezetd igazgato | Direktro | Direktor | Ynpasuten | Administrator | Direktor | Sirket temsilcisi | Durektor

Guide GmbH & Co. KG, BirkichstralRe 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Joachim Biirkle

GUDE GmbH & Co. KG, Birkichstrae 6, 74549 Wolpertshausen, Germany

Bevollmaéchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.

Authorized to compile the technical file | Autorisé a compiler la documentation technique. | Autorizzato alla preparazi-
one della documentazione tecnica | Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten | Zplnomocnén k
sestavovani technickych podkladu. | Splnomocneny zostavit technické podklady. | Miszaki dokumentacié ésszeallitasra

felhatalmazva | Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije. | Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije. |
YMbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYECKaTa AOKYMeHTauus | Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica. | Ovlasten
za formiranje tehni¢ke dokumentacije. | Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir. | Upetnomocniony do zestawienia
danych technicznych
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